
“เป็นหนังสือที่แฟน ๆ The Witcher ทุกคนควรได้อ่าน  
เพราะมันสนุกมาก...ขอแนะนำเลย”
– เว็บไซต์ Fantasy Book Review

“ถ้าคุณรักตัวละครในเรื่อง The Witcher 
รวมถึงฉากและสไตล์การเขียนที่ชาญฉลาดอย่างสม่ำเสมอ 

การอ่าน ฤดูกาลแห่งพายุ ย่อมถือเป็นวิธีการที่สนุก
และคุ้มค่าในการดำดิ่งสู่อดีต”

– เว็บไซต์ tom’s guild

“ถ้าคุณเคยอ่าน The Witcher ภาคหลักมาแล้ว  
คุณจำเป็นต้องอ่านหนังสือเล่มนี้ 

เพื่อเพิ่มบริบทและรับประสบการณ์อย่างเต็มที่”
– เว็บไซต์ Talking Pulp



“สำหรับแฟนตัวยง
และผู้ที่สนใจซีรีส์แนวแฟนตาซีดั้งเดิม 

ฉันขอแนะนำให้อ่านเรื่องนี้”
– เว็บไซต์ Elitist Book Reviews

“ถ้าคุณชอบ The Witcher 
หนังสือเล่มนี้จะไม่ทำให้ผิดหวังแน่นอน!  

ขอให้คะแนนหนังสือเล่มนี้ 5 เต็ม 5 ดาวเลย”
– เว็บไซต์ Amanda’s Book Review



ข้าหวังว่าเจ้าจะได้อ่านจดหมายฉบับนี้

ขณะที่ยังมีสุขภาพสมบูรณ์แข็งแรงและอารมณ์ปลอดโปร่งดี

และหวังเป็นอย่างยิ่งว่าทุกสิ่งจะเป็นไปดังที่เจ้าปรารถนา
— อันเดรย์ ซาพคอฟสกี
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คํานําสํานักพิมพ์

หนังสือภาคพิเศษของชุด The Witcher เล่มนี้จะพาผู้อ่านทุกท่าน 

ย้อนกลับไปสู่เรื่องราวก่อนที่สงครามและความวุ่นวายทั้งหลายจะอุบัติขึ้น  

เป็นการเดินทางครั้งพิเศษ ปิดท้ายมหากาพย์แฟนตาซีที่ได้ชื่อว่าเป็นหนึ่งใน 

เรื่องที่ดีที่สุดแห่งศตวรรษที่ 21 อย่างสนุกสนานและเข้มข้นถึงแก่น

เรื่องราวจะเล่าถึงการผจญภัยของวิทเชอร์ในการต่อสู้กับความชั่วร้าย 

เพื่อชิงดาบคู่กายกลับคืนมา แต่สิ่งหนึ่งที่ทำให้หนังสือเล่มนี้พิเศษและ 

ต่างจาก The Witcher ภาคหลักโดยสิ้นเชิงก็คือ เรื่องราวตั้งแต่ต้นจนจบ 

จะเกี่ยวพันกับเกรอลท์โดยตรง ไม่ใช่ซิริ เยนเนเฟอร์ หรือใครอื่นใด  

ผู้อ่านทุกท่านจึงจะได้เห็นทั้งความคิดและฝีมือการต่อสู้อันยอดเยี่ยมของ 

เกรอลท์แห่งริเวียอย่างใกล้ชิด นอกจากนี้คุณซาพคอฟสกียังวางโครงเรื่อง 

ของเล่มนี้ไว้อย่างประณีต  มีจุดพลิกผันและจุดพีกที่ผู้อ่านคาดไม่ถึง  

เสริมความพิเศษของเรื่องนี้ได้อย่างดีเยี่ยม

บัดนี้ เราได้ เดินทางมาถึงเล่มสุดท้ายของหนังสือชุดนี้กันแล้ว  

แพรวสำนักพิมพ์ภูมิใจเป็นอย่างยิ่งที่มีส่วนในการนำวรรณกรรมแฟนตาซี 

ชุด  The Witcher มาเผยแพร่สู่สายตาของนักอ่านชาวไทย และเรา 

ก็หวังเป็นอย่างยิ่งว่าทุกท่านจะปล่อยใจโลดแล่นไปกับโลกแห่งวิทเชอร์ 

พร้อมด้วยหัวใจที่เต้นแรง เลือดสูบฉีดด้วยความตื่นเต้น เหมือนที่หนังสือ 

ชุดนี้ได้สร้างความประทับใจให้นักอ่านทั่วโลกมาแล้ว



คำนำผู้แปล

นับตั้งแต่ได้ทำความรู้จักและสัมผัสนิยายในชุด The Witcher มา  

เวลาก็ล่วงเลยมาเกือบจะสองปีเข้าไปแล้ว ซึ่งถึงแม้มันจะฟังดูยาวนาน  

แต่เอาเข้าจริงก็เพียงพริบตาเดียวเท่านั้น รู้ตัวอีกที เราก็ต้องโบกมือลา 

เกรอลท์และผองเพื่อนเสียแล้ว

สำหรับผู้แปล นิยาย  The Witcher ไม่ใช่แค่เพียงนิยายที่อ่าน 

เพื่อความบันเทิงเท่านั้น แต่มันยังช่วยมอบโอกาสให้ผู้แปลได้ทำความรู้จัก 

กับพี่  ๆ  นักแปลและทีมงานจากกองบรรณาธิการอีกหลายท่าน รวมไปถึง 

ได้ทำความรู้จักกับแฟน  ๆ  ที่ติดตามซีรีส์ The Witcher มาโดยตลอดอีก  

ซึ่งนับว่าเป็นโอกาสที่หาพบได้ยากมาก  ๆ  ต้องขอขอบคุณทุกท่านมา  

ณ ที่นี้ด้วย

ในส่วนของตัวเนื้อเรื่องนั้น นิยาย The Witcher ในเล่มนี้จะพาเรา 

ย้อนกลับไปยังอดีตอีกครั้ง ผู้อ่านจะได้ทำความรู้จักกับตัวละครที่สิ้นใจ 

ไปแล้วในเส้นเรื่องหลัก ได้พบกับตัวละครเก่า ๆ อีกครั้ง และที่สำคัญก็คือ 

จะได้รู้เรื่องราวเพิ่มเติมต่อจากตอนจบของเล่มที่แล้วอีกเล็กน้อยด้วยค่ะ

ผู้แปลหวังเป็นอย่างยิ่งว่ามหากาพย์เรื่องนี้จะสามารถทำให้ผู้อ่านรัก 

และหลงใหลในโลกกับตัวละครที่คุณซาพคอฟสกีสร้างขึ้นมาได้ ขอขอบคุณ 

ทุกท่านจริง ๆ ที่ร่วมเดินทางมาด้วยกันจนถึงเล่มนี้ค่ะ!

ธนพร ภู่ทอง



จงอย่าหักหาญกับเหล่าปีศาจ มิฉะนั้นท่านอาจกลายเป็นมารร้ายเสียเอง  

และหากท่านมองลงไปในอเวจี นรกก็จะจ้องกลับมาเช่นกัน

เหนือกว่าดีและชั่ว โดย ฟริดริค นิตเช



ข้าคะนึงว่าการมองลงไปยังขุมนรกอเวจีนั้นช่างเป็นการกระทำที่โง่เง่าสิ้นดี  

เพราะโลกนี้ยังมีสิ่งควรค่าแก่การจ้องมองยิ่งกว่าตั้งมากมาย

บทกวีครึ่งศตวรรษ โดย แดนดิไลออน
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บทที่หนึ่ง

มันมีชีวิตอยู่ เพียงเพื่อฆ่า
มันทอดกายอยู่บนผืนทรายอันอบอุ่นด้วยแสงอาทิตย์

มันสัมผัสได้ถึงแรงสั่นสะเทือนที่ส่งผ่านมาตามเส้นขนและอวัยวะ 

จับสัมผัสรูปร่างคล้ายหนวด แม้แรงสะเทือนนั้นจะยังอยู่ห่างออกไป ทว่า 

เจ้าอีดรือร์ก็รู้สึกได้อย่างชัดเจนและถี่ถ้วน มันจึงไม่เพียงระบุทิศทางและ 

ความเร็วในการเคลื่อนที่ของเหยื่อได้ แต่ยังกะน้ำหนักได้ด้วย น้ำหนัก 

ของเหยื่อนับว่ามีความสำคัญกับมันอย่างยิ่งยวด เช่นเดียวกับสัตว์นักล่า 

ส่วนใหญ่ซึ่งมีสายพันธุ์ใกล้เคียงกัน เพราะการย่องติดตาม จู่โจม และ 

ไล่ล่าเหยื่อ ย่อมหมายถึงการสูญเสียพลังงานในตัวซึ่งต้องใช้ค่าความร้อน 

ของเหยื่อมาชดเชย  ฉะนั้นหากเหยื่อมีขนาดตัวเล็กเกินไป  สัตว์นักล่า 

ส่วนใหญ่ที่มีสายพันธุ์ใกล้เคียงกับมันจึงมักไม่จู่โจม แต่ไม่ใช่เจ้าอีดรือร์  

เพราะมันไม่ได้มีชีวิตอยู่ เพื่อกินและสืบสกุลต่อ  มันไม่ได้ถูกสร้างมา 

เพื่อการนั้น

มันมีชีวิตอยู่เพื่อฆ่า

มันขยับแขนขาไปมาด้วยความระมัดระวังขณะไต่ออกมาจากโพรง  

คลานผา่นเหนอืซากตอไมเ้นา่เปือ่ย ขา้มผา่นทีโ่ลง่กวา้งไปไดด้ว้ยการกระโดด 

เพียงสามครั้ง ก่อนพุ่งทะยานเข้าไปในพุ่มไม้ซึ่งปกคลุมด้วยดงต้นเฟิน 

และหายลับไปกลางพุ่มไม้นั้น  มันเคลื่อนไหวอย่างว่องไวและไร้เสียง 

แม้ขณะวิ่งและกระโจนโผนผกราวกับเป็นตั๊กแตนตัวใหญ่อยู่

มันทิ้งตัวดิ่งลงไปในพุ่มไม้แล้วแนบเปลือกส่วนท้องที่มีลักษณะเป็น 
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อันเดรย์ ซาพคอฟสกี

ปลอ้ง ๆ เขา้กบัผนืดนิ แรงสะเทอืนจากพืน้ชดัเจนขึน้เรือ่ย ๆ สว่นแรงกระตุน้ 

ที่ส่งผ่านมาตามเส้นขนและอวัยวะรับความรู้สึกของเจ้าอีดรือร์ก็เริ่มก่อรูปร่าง 

เป็นมโนภาพ เป็นแผนการ บัดนี้มันรู้แล้วว่าควรเข้าหาเหยื่อจากทางไหน  

ควรเข้าไปขวางทางเหยื่อไว้ตรงจุดใด ควรใช้วิธีไหนบังคับให้เหยื่อหนีไป  

จะโฉบเข้าใส่เหยื่อจากด้านหลังอย่างไร จู่โจมเข้าใส่จากความสูงระดับไหน  

และใช้ขากรรไกรที่คมดุจใบมีดฉีกร่างเหยื่ออย่างไร  แรงสะเทือนและ 

แรงกระตุน้นัน้ทำใหม้นัสขุสำราญยิง่ เปน็ความรูส้กึเดยีวกบัตอนเหยือ่แดดิน้ 

อยู่ ใต้ร่าง  ทั้งยังกระตุ้นให้ เจ้าอีดรือร์ เคลิ้มฝันเหมือนตอนได้ลิ้มรส 

เลือดร้อน  ๆ  ของเหยื่อ เช่นเดียวกับความรู้สึกปีติยินดียามเสียงหวีดร้อง 

ดว้ยความเจบ็ปวดดงัแทรกขึน้มากลางอากาศ รา่งของมนัสัน่สะทา้นเลก็นอ้ย  

ก้ามน้อยใหญ่บนกายขยับอ้า ๆ หุบ ๆ 

แรงสั่นสะเทือนในผืนดินทวีความชัดเจนและหลากหลาย  บัดนี้ 

เจ้าอีดรือร์รู้แล้วว่าเหยื่อมีมากกว่าหนึ่งตัว อาจจะสามหรือไม่ก็สี่ สองตัว 

ในนั้นทำให้พื้นดินเขย่าตามปกติ ทว่าแรงสั่นจากตัวที่สามบ่งบอกถึงขนาด 

และน้ำหนักตัวเล็กจิ๋ว ขณะเดียวกันเหยื่อตัวที่สี่ซึ่งหากมีอยู่จริงก็ก่อให้เกิด 

แรงสะเทือนที่ค่อนข้างผิดปกติ ทั้งอ่อนแรงและชักช้า เจ้าอีดรือร์หยุด 

เคลื่อนไหว เกร็งกาย แล้วยื่นหนวดออกมาเหนือกอหญ้าเพื่อตรวจดูทิศทาง 

การเคลื่อนไหวของอากาศ

ในที่สุดแรงสะเทือนในผืนดินก็ส่งสัญญาณที่เจ้าอีดรือร์รอคอย  

เหยื่อแยกจากกันแล้ว และหนึ่งในนั้นซึ่งตัวเล็กที่สุดก็ดูเหมือนจะถูกทิ้งไว ้

เบื้องหลัง ส่วนตัวที่สี่หรือเจ้าเหยื่อแสนประหลาดหายตัวไปแล้ว สัญญาณ 

ที่สัมผัสได้คงเป็นของปลอม เป็นแค่คลื่นสะท้อนเท่านั้น เจ้าอีดรือร์จึง 

ไม่สนใจอีกต่อไป

เหยื่อร่างเล็กยิ่งเคลื่อนไหวออกห่างจากเหยื่ออื่น  ๆ แรงสะเทือน 

ในผืนดินรุนแรงมากขึ้นและใกล้เข้ามาเรื่อย  ๆ  เจ้าอีดรือร์เกร็งขาหลัง  

ดีดร่างขึ้น และกระโจนโผนออกไป
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เด็กหญิงตัวน้อยหวีดร้องลั่นจนแสบแก้วห ู แต่แทนที่จะวิ่งหนีไป นางกลับ 

ยืนนิ่งอยู่กับที่พลางแหกปากไม่หยุด

วิทเชอร์พุ่งไปหานางพลางชักดาบออกมากลางอากาศ แต่แล้วก็ตระหนัก 

ได้ว่ามีบางอย่างไม่ถูกต้อง เขาถูกหลอกเสียแล้ว

ชายคนหนึ่งที่ดึงรถลากบรรจุมัดฟืนกรีดร้องลั่น ร่างลอยสูงขึ้น 

กลางอากาศถึงหกฟุตต่อหน้าต่อตาเกรอลท์ หยาดเลือดพ่นทะลักออกมา 

เป็นสาย และแล้วเขาก็ร่วงลงมาเพียงเพื่อจะลอยสูงขึ้นไปอีกครั้ง ทว่า 

ครั้งนี้ร่างที่ถูกผ่าแยกเป็นสองส่วนมีหยาดเลือดพุ่งพรวดออกมา เขาหยุด 

รอ้งแลว้ คราวนีถ้งึทสีตรนีางหนึง่กรดีรอ้งแสบแกว้ห ู รา่งแขง็นิง่และตดิตรงึ 

อยู่กับที่ด้วยความหวาดกลัวไม่ต่างอะไรจากบุตรสาวของนาง

แม้ไม่เชื่อว่าตนจะทำได ้ แต่วิทเชอร์ก็ช่วยนางสำเร็จ เขากระโจนและ 

ผลักอย่างแรง ทำให้ร่างเปื้อนเลือดของสตรีผู้นั้นกระเด็นออกจากเส้นทาง 

จนเข้าไปในป่า  กลางดงต้นเฟินมากมาย  ทว่าในชั่ววินาทีนั้นเขาพลัน 

ตระหนักได้ว่าครั้งนี้เขาถูกหลอกด้วยอุบายอันมีเล่ห์กลอีกจนได้ เพราะ 

ขณะนี้เงาร่างสีเทาแบนราบที่มีแขนขาจำนวนมากและว่องไวเป็นพิเศษ 

เคลื่อนตัวออกห่างจากรถลากและเหยื่อคนแรกของมัน แล้วพุ่งทะยานไปยัง 

เหยื่อรายถัดไป ซึ่งก็คือเด็กหญิงตัวน้อยที่ยังคงกรีดร้องลั่น เกรอลท์จึงรีบ 

เร่งฝีเท้าตามเจ้าอีดรือร์ไป

หากนางยังยืนนิ่งอยู่ที่เดิม เขาก็คงไปถึงไม่ทันกาล ทว่าเด็กหญิง 

คนนั้นดึงสติกลับมาได้และออกวิ่งอย่างบ้าคลั่ง กระนั้นเจ้าสัตว์ประหลาด 

ตัวสีเทาก็คงจะไล่ตามจนทัน มันจะสังหารนางและหันหลังกลับมาจัดการกับ 

สตรีอีกคนสำเร็จ เหตุการณ์ทั้งหลายนี้จะต้องบังเกิดขึ้นแน่นอน หากไม่ใช่ 

เป็นเพราะวิทเชอร์

เขาไล่ตามเจ้าอสุรกายไปจนทันและดีดกายขึ้น  ก่อนจะใช้ส้นเท้า 

กดขาหลังข้างหนึ่งของมันไว้  และหากเขาไม่กระโดดหลบไปด้านข้าง 

ในตอนนั้น เขาก็คงเสียขาไปข้างหนึ่งแล้ว เพราะจู่  ๆ  เจ้าสิ่งมีชีวิตตัวสีเทา 

ก็บิดร่างมาด้วยความคล่องแคล่วว่องไวผิดธรรมชาติ  แล้วก้ามทรงโค้ง 
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ก็งับฉับเข้าหากัน  เฉียดเส้นผมเขาไปเพียงเส้นยาแดงผ่าแปด  ก่อนที่ 

วิทเชอร์จะทันทรงตัวได้อีกครั้ง มันก็ดีดตัวขึ้นจากพื้นและโจมตีเข้าใส่  

เกรอลท์เหวี่ยงดาบฟันเป็นวงกว้างอย่างไร้จุดหมายอันเป็นการป้องกัน 

ตัวเองตามสัญชาตญาณ  ซึ่ งไม่อาจทำให้มันบาดเจ็บ  แต่ก็ผลักเจ้า 

สัตว์ประหลาดออกไปได้สำเร็จ ขณะนี้เขาเป็นฝ่ายเหนือกว่าแล้ว

เขาดีดกายขึ้นแล้วกระโจนเข้าใส่เจ้าสัตว์ประหลาดขณะเหวี่ยงดาบ 

โดยหันหลังมือออก ผ่าเปลือกแข็งบริเวณส่วนอกและหัวแบน ๆ แยกจากกัน  

ก่อนที่ เจ้าสิ่งมีชีวิตซึ่งกำลังงงงวยอยู่จะเรียกสติกลับมาได้ การจู่โจม 

ครั้งที่สองก็ฟาดเข้าใส่จนขากรรไกรล่างซ้ายหลุด เจ้าอสุรกายจู่โจมกลับ 

ด้วยการเหวี่ยงขาไปมา พยายามใช้ขากรรไกรที่เหลืออยู่ขวิดเขาเหมือนวัวป่า  

วิทเชอร์จึงตัดมันออกเช่นกัน เขาฟันก้ามหน้าข้างหนึ่งของเจ้าอีดรือร์ออก 

โดยการเหวี่ยงดาบกลับหลังอย่างว่องไว  จากนั้นจึงตวัดดาบฟันเข้าใส่ 

บริเวณอกและหัวของมันอีกครั้ง

ในที่สุดเจ้าอีดรือร์ก็รู้ตัวเสียทีว่ามันตกอยู่ในอันตรายและต้องรีบหนี   

รีบหนีไปให้ไกลจากที่นี่ หาที่กำบัง หาสถานที่หลบซ่อน มันมีชีวิตอยู่ 

เพียงเพื่อฆ่า แต่หากมันจะสังหารใครได้ อวัยวะใหม่ก็ต้องงอกออกมา 

เสียก่อน มันต้องหนี...หนี...

วิทเชอร์ไม่ยอมให้มันทำเช่นนั้น เขาไล่ตามจนทัน ก่อนจะเหยียบลงไป 

บรเิวณดา้นหลงัสว่นอก แลว้สะบัน้ดาบเขา้ใสม่นัดว้ยความรนุแรงจากดา้นบน  

ในครั้งนี้กระดองอ้าออกจนได้ ของเหลวสีเขียวข้นพุ่งทะลักและหลั่งไหล 

ออกมาจากบาดแผล  เจ้าปีศาจดิ้นพล่านไปมา  แขนขาฟาดกระทบพื้น 

อย่างควบคุมไม่อยู่

เกรอลท์ฟันดาบเข้าใส่อีกครั้ง และในครั้งนี้เขาก็สะบั้นหัวแบน  ๆ   

หลุดออกจากร่างได้สำเร็จ

เขาหอบหายใจหนักหน่วง

เสียงฟ้าผ่าดังแว่วมาจากระยะไกล เสียงสายลมคำรามและท้องฟ้า 
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ที่มืดครึ้มลงเรื่อย ๆ บ่งบอกว่าพายุใกล้เข้ามาแล้ว

อัลเบิร์ต สมูลกา เจ้าหน้าที่ระดับสูงภายในท้องถิ่นที่เพิ่งได้รับการแต่งตั้ง 

มาหมาด  ๆ ทำให้เกรอลท์หวนนึกถึงลูกสวีดตั้งแต่แรกเจอ เขามีรูปร่าง 

อ้วนล่ำ สกปรก หนังหนา และดูค่อนข้างหัวทึบ พูดอีกอย่างก็คือเขาไม่ได ้

ดูแตกต่างไปจากเสมียนประจำท้องถิ่นรายอื่น ๆ ที่เกรอลท์เคยรับมือด้วยเลย

“ดูเหมือนจะจริงสินะ” เจ้าหน้าที่ระดับสูงกล่าว “ที่ว่าไม่มีใครจัดการ 

กับปัญหาได้เก่งกาจไปกว่าวิทเชอร์ โจนาส บรรพบุรุษของข้ากล่าวชื่นชม 

เจ้าไว้มากทีเดียว” เขาเอ่ยต่อหลังผ่านไปครู่หนึ่งโดยไม่รอดูปฏิกิริยาตอบรับ 

จากเกรอลท์ “แต่ข้าคิดว่าเขาโกหก ข้าหมายถึงข้าไม่เคยเชื่อเขาสนิทใจเลย  

ข้ารู้ดีว่าบางทีเรื่องราวต่าง  ๆ  ก็พัฒนาจนกลายเป็นเทพนิยายได้ โดยเฉพาะ 

เรื่องเล่าในหมู่ชาวบ้านธรรมดาทั่วไป เพราะพวกนั้นมักพูดถึงปาฏิหาริย์ 

หรือสิ่งมหัศจรรย์ หรือไม่ก็วิทเชอร์ที่มีพลังเหนือมนุษย์ แล้วดูตอนนี้สิ  

กลายเป็นว่ามันเป็นความจริงเสียอย่างนั้น มีผู้คนนับไม่ถ้วนต้องตายจากไป 

ในป่าเบื้องหลังแม่น้ำเล็ก  ๆ  นั่น และเพราะเส้นทางสายนั้นเป็นทางลัดที่จะ 

พาไปยังเมืองได ้ เจ้าพวกโง่ทั้งหลายจึงมักเลือกเดินทางไปทางนั้น...เลือกเดิน 

ไปหาวาระสุดท้ายโดยไม่สนใจคำเตือนใด  ๆ ทุกวันนี้น่ะการป้วนเปี้ยนอยู่ใน 

ที่รกร้างหรือเดินทางผ่านป่าใหญ่ไม่ใช่เรื่องสมควรทำสักเท่าไหร่ เพราะ 

ไม่ว่าจะที่ไหนก็มีแต่พวกสัตว์ประหลาดกับสัตว์กินคนอยู่ เต็มไปหมด  

เหตุการณ์น่าสะพรึงกลัวแบบนี้ เพิ่งเกิดขึ้นที่ เนินเขาทูไคแห่งเทเมเรีย 

ไปหมาด  ๆ ผีกินซากเผ่าซิลแวนตนหนึ่งเพิ่งสังหารคนในชุมชนเผาถ่าน 

ไปกว่าสิบห้าคน ชุมชนที่ว่านั่นมีชื่อว่าโรโกวิซนา เจ้าก็คงเคยได้ยินมา 

เหมือนกันใช่ไหม นี่เป็นเรื่องจริงนะ ให้สาบานเลยก็ได้ ว่ากันว่าพวก 

จอมเวทกอ็อกไปตรวจสอบทีน่ัน่แลว้ เอาเถอะ เลา่เรือ่งราวกนัมามากพอแลว้  

ถึงอย่างไรในตอนนี้เมืองอันเซกิสก็ปลอดภัยดี ต้องขอบคุณเจ้านั่นแหละ”

เขาหยิบหีบใส่ของใบหนึ่งออกมาจากลิ้นชัก กางแผ่นกระดาษลง 

บนโต๊ะ แล้วจุ่มปากกาขนนกลงในขวดหมึก

“เจ้าเคยให้สัญญาไว้ว่าจะฆ่าปีศาจนั่นให้” เขาเอ่ยโดยไม่เงยหน้าขึ้น  
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“ดูเหมือนเจ้าไม่ได้หลอกข้านะ ถึงเจ้าจะเป็นพวกคนจร แต่ก็เป็นคนที่ 

รักษาคำพูด...แล้วเจ้าก็ช่วยชีวิตคนพวกนั้นเอาไว้อีก ผู้หญิงกับเด็กนั่นน่ะ  

พวกนั้นได้เอ่ยขอบคุณเจ้าบ้างไหม  ได้แสดงท่าทีสำนึกในบุญคุณเจ้า 

บ้างหรือเปล่า”

ไม่เลย วิทเชอร์ขบกรามแน่น เพราะพวกนางยังไม่รู้สึกตัวด้วยซ้ำ  

และข้าก็คงไปจากที่นี่แล้วก่อนพวกนางจะทันได้สติ ก่อนจะได้คิดว่าข้า 

ใช้พวกนางเป็นเหยื่อด้วยความถือดีทะนงตัวว่าข้าช่วยชีวิตทั้งสามคนได้  

ข้าจะรีบไปจากที่นี่ก่อนเด็กผู้หญิงคนนั้นได้สติ ก่อนที่นางจะเข้าใจได้ว่า 

ข้าต่างหากที่มีความผิดโทษฐานทำให้นางกำพร้าพ่อ

เขารู้สึกแย่ ไม่ต้องสงสัยเลยว่าต้องเป็นเพราะน้ำอมฤตที่เขาดื่มเข้าไป 

ก่อนการต่อสู้แน่ ๆ ต้องเป็นเช่นนั้นแน่นอน

“เจา้สตัวป์ระหลาดนัน่นา่ขยะแขยงชะมดั” เจา้หนา้ทีร่ะดบัสงูโรยทราย 

จำนวนหนึ่งใส่กระดาษแล้วสะบัดลงไปบนพื้น “ตอนที่พวกนั้นเอาซากมาที่นี่  

ข้าก็ไปดูมาเหมือนกัน...มันคือตัวอะไรกัน”

เกรอลท์ไม่มั่นใจในเรื่องนี้ แต่ก็ไม่คิดจะเผยความไม่รู้ของตน 

ให้เขาเห็น

“พวกอารัคโนมอร์ฟน่ะ”

อัลเบิร์ต สมูลกา ขยับริมฝีปาก พยายามทวนคำที่ว่าอย่างไร้ผล

“โอ๊ย ช่างเถอะ ไหน  ๆ  เรื่องก็จบแล้ว เจ้าใช้ดาบจัดการมันหรือ  

ด้วยดาบนั่นน่ะรึ ขอข้าดูหน่อยได้ไหม”

“ไม่ได้”

“ฮ่า  คงเพราะมันมีเวทมนตร์อยู่สินะ  แถมต้องเป็นของสำคัญ 

มากแน่  ๆ...เป็นของมีค่ามาก...ให้ตายสิ มัวมานั่งอ้าปากค้างกันอยู่ได้ 

ทั้งที่ เวลากำลังผ่านไปแท้  ๆ พองานเสร็จแล้วก็ถึงเวลารับค่าตอบแทน  

แต่ก่อนอื่นต้องทำตามพิธีก่อน  ประทับตราของเจ้าลงบนใบเสร็จนี่สิ   

ข้าหมายถึงจะกากบาทหรืออะไรก็ได้”

วิทเชอร์รับใบเสร็จมาจากสมูลกาแล้วเอาขึ้นส่องไฟ

“ดู เจ้าหมอนี่สิ ”  เจ้าหน้าที่ระดับสูงส่ายศีรษะพลางทำหน้าบึ้ ง  



10

ฤดูกาลแห่งพายุ

“อะไรกัน อ่านออกหรือ”

เกรอลท์วางแผ่นกระดาษลงบนโต๊ะ แล้วผลักมันไปทางเจ้าหน้าที่

“ในเอกสารนี่มีข้อผิดพลาดนิดหน่อย” เขาเอ่ยด้วยน้ำเสียงแผ่วเบา 

และสงบนิ่ง “เราตกลงกันไว้ที่ห้าสิบคราวน์ แต่ในนี้เขียนไว้ว่าแปดสิบ”

อัลเบิร์ต สมูลกา ประสานมือเข้าหากันแล้วพักคางไว้บนนั้น

“นั่นไม่ใช่ข้อผิดพลาด” เขาลดเสียงลงเช่นกัน “แต่เป็นของที่ระลึก 

แทนคำขอบคุณต่างหาก เจ้าสังหารอสุรกายนั่นได้ และข้าก็มั่นใจว่ามัน 

ต้องเป็นงานโหดหินใช่ย่อย...ฉะนั้นจำนวนเงินเท่านี้ก็ไม่ใช่เรื่องแปลก...”

“ข้าไม่เข้าใจ”

“ไม่เอาน่า อย่าทำไร้เดียงสาไปหน่อยเลย เจ้าพยายามบอกข้าว่า 

ตอนที่โจนาสยังรับหน้าที่อยู่  เขาไม่เคยออกใบเสร็จแบบนี้ให้เจ้ารึไง  

ข้าสาบานเลยว่า—”

“สาบานอะไร”  เกรอลท์เอ่ยแทรก  “ว่าเขาแอบเพิ่มจำนวนเงิน 

ในใบเสร็จเอาเอง แล้วก็เอาเงินที่ได้จากในท้องพระคลังมาแบ่งกับข้าแบบ 

ครึ่ง ๆ หรือ”

“ครึ่ง  ๆ  รึ” เจ้าหน้าที่ระดับสูงยิ้มเยาะ “อย่าเพิ่งได้ใจไปหน่อยเลย  

วทิเชอร ์ อยา่เพิง่ไดใ้จไป เจา้คดิวา่ตวัเองสำคญัขนาดนัน้เชยีวร ึ เจา้จะไดร้บั 

ส่วนต่างแค่หนึ่งในสามเท่านั้น ซึ่งก็คือสิบคราวน์ แค่นั้นก็ถือเป็นกำไร 

อย่างงามสำหรับเจ้าแล้ว  ข้าต่างหากที่สมควรได้กำไรนั่น  ส่วนหนึ่ง 

ก็เพราะหน้าที่การงานของข้า เจ้าหน้าที่รัฐควรมีเงินให้มาก  ๆ  เข้าไว้ เพราะ 

ยิ่งเจ้าหน้าที่คนนั้นร่ำรวยเท่าไหร่ เขตปกครองของเขาก็จะยิ่งมีชื่อเสียง 

มากขึ้นเท่านั้น  แต่คนอย่างเจ้าจะไปรู้อะไร  แล้วข้าก็ชักจะเริ่มรำคาญ 

การสนทนานี้แล้วด้วย ตกลงเจ้าจะเซ็นหรือไม่”

เม็ดฝนตกกระทบลงบนหลังคา ข้างนอกฝนตกหนัก ทว่าเสียงฟ้า 

คำรามกลับเงียบไป เป็นสัญญาณว่าพายุได้เคลื่อนผ่านไปแล้ว
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“เข้ามาใกล้อีกหน่อยสิ มาดาม” เบโลฮัน กษัตริย์แห่งเคอแร็ค  

กวักมือด้วยท่าทีแกมบังคับ “เข้ามาใกล้อีกหน่อยสิ! บริวารเอ๋ย! ไปยก 

เก้าอี้มา!”

เพดานทรงโค้งของห้องโถงแห่งนี้ประดับประดาด้วยจิตรกรรม 

ปูนเปียกรูปเรือแล่นลมอยู่ในทะเล รายล้อมด้วยเหล่าเงือก ฮิปโปแคมปัส1  

และสิ่งมีชีวิตรูปร่างคล้ายล็อบสเตอร์  ส่วนจิตรกรรมปูนเปียกบนผนัง 

ฟากหนึ่งเป็นรูปแผนที่โลกซึ่งดูราวภาพฝัน ดังที่คอรัลสังเกตเห็นมานาน 

แล้วว่าตำแหน่งที่ตั้งของแผ่นดินและท้องทะเลในแผนที่แทบไม่มีส่วนคล้าย 

กับตำแหน่งในโลกจริง ๆ เลย ทว่าก็เจริญตาและมีรสนิยมดี

เด็กรับใช้สองคนช่วยกันลากเก้าอี้สลักลายตัวหนักมาตั้งให้ จอมเวท 

หญิงหย่อนกายลงนั่งพร้อมวางมือทั้งสองข้างไว้บนที่เท้าแขนเพื่อให้กำไล 

ประดับทับทิมดูโดดเด่นสะดุดตาและไม่พ้นไปจากสายตาขององค์ราชา  

บนเรือนผมที่จัดแต่งเป็นทรงของนางมีรัดเกล้าทับทิมขนาดเล็กประดับไว้  

เช่นเดียวกับสร้อยทับทิมในคอเสื้อกระโปรงชุดทรงผ่าแหลม  ทั้งหมดนี้ 

ก็เพื่อให้ราชสำนักได้เชยชมโดยเฉพาะ นางต้องการให้พวกเขาประทับใจ  

1 สัตว์วิเศษในเทพปกรณัม เป็นม้าทะเลที่มีท่อนบนเป็นม้า ท่อนล่างเป็นปลา มีเกล็ด 

และหางโค้งงอเหมือนหางเงือก

บทคั่น
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และนางก็ทำสำเร็จเสียด้วย  ราชาเบโลฮันเอาแต่จ้องมองนางตาค้าง  

แม้จะไม่แน่ชัดนักก็ตามว่าเขามองเม็ดทับทิมหรือร่องอกนางกันแน่

อาจกล่าวได้ว่าเบโลฮัน บุตรแห่งออสมิคนั้นเป็นกษัตริย์รุ่นแรก  

บดิาของเขาหาเงนิไดจ้ากการคา้ขายทางทะเลคอ่นขา้งมาก แถมยงัอาจหาเพิม่ 

ได้อีกเล็กน้อยจากการเป็นโจรสลัด เมื่อจัดการคู่แข่งและถือเอกสิทธิ์ในการ 

ค้าขายตามแนวชายฝั่งได้สำเร็จ ออสมิคจึงตั้งตนเป็นราชา และเนื่องจาก 

การสถาปนาตนเองในครั้งนี้เพียงแต่ทำให้สถานะความเป็นอยู่เดิมเป็น 

ทางการขึ้นเท่านั้น มันจึงไม่ก่อให้เกิดการโต้แย้งหรือทักท้วงใด ๆ แม้จะมี 

สงครามสว่นตวัและการตอ่สูเ้ลก็นอ้ยเกดิขึน้ประปราย แตอ่อสมคิกไ็กลเ่กลีย่ 

เหตุขัดแย้งบริเวณชายแดนและปัญหาเรื่องเขตอำนาจที่มีกับดินแดน 

เพื่อนบ้านอย่างเวอร์เดนและซิดาริสได้ เคอแร็คจึงมีจุดเริ่มต้นและสุดสิ้นสุด 

ของเขตแดน รวมถึงมีการกำหนดตัวผู้ปกครองด้วย เนื่องจากเขาเป็น 

ผู้ปกครองดินแดนแถบนั้น เขาจึงเป็นราชันที่คู่ควรกับตำแหน่ง นอกจากนี้ 

ตามกฎเกณฑ์แห่งธรรมชาติที่บ่งชี้ว่าอำนาจและยศถาบรรดาศักดิ์ย่อมส่งผ่าน 

จากรุ่นพ่อสู่รุ่นลูก จึงไม่มีใครแปลกใจที่เมื่อออสมิคสิ้นชีวิต เบโลฮัน 

ก็ได้ขึ้นครองบัลลังก์ต่อจากบิดา และแม้ออสมิคจะเคยยอมรับว่าเขามี 

บุตรชายอื่น ๆ อยู่อีกอย่างน้อยก็สี่คน แต่ทั้งหมดได้ประกาศสละสิทธิ์ในการ 

ครองบัลลังก์ แถมว่ากันว่าหนึ่งในนั้นยังทำด้วยความสมัครใจ ฉะนั้นแล้ว 

เบโลฮันจึงได้ครองเคอแร็คมากว่ายี่สิบปี ทั้งยังได้รับรายได้จากการต่อเรือ  

การขนส่งสินค้า การประมง และอาชีพโจรสลัดที่สืบทอดต่อกันมาในตระกูล 

อีกด้วย 

และบัดนี้ราชาเบโลฮันที่อยู่บนบัลลังก์ยกพื้นสูง บนศีรษะสวมหมวก 

ขนเซเบิลทรงสูง และถือคทาไว้ในมือข้างหนึ่ง ก็กำลังรับการเข้าเฝ้าด้วย 

ท่าทางสง่างามดั่งด้วงมูลสัตว์บนก้อนมูลวัว

“มาดามลิตตา เนย์ด ที่รัก” เขาทักนาง “จอมเวทหญิงลิตตา เนย์ด  

ผู้เป็นที่รักของข้า ในที่สุดก็กรุณามาเยือนเคอแร็คอีกครั้งแล้วหรือ ครั้งนี้ 

คงจะอยู่ยาวเหมือนเดิมใช่หรือไม่”

“อากาศริมทะเลดีต่อข้ามากทีเดียว” คอรัลยกขาขึ้นไขว่ห้างอย่าง 
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ยัว่เยา้ เผยใหเ้หน็รองเทา้หุม้ขอ้สน้สงูทีท่ำจากไมก้อ๊ก “หากทา่นจะอนญุาต”

องค์ราชาชำเลืองมองบุตรชายทั้งสองที่นั่งอยู่ข้างกาย ทั้งคู่เป็นชาย 

ร่างสูงเพรียว ต่างจากบิดาที่แม้จะผอมบางและแข็งแรงแต่ไม่ค่อยสูงนัก  

มิหนำซ้ำทั้งสองยังดูไม่เหมือนพี่น้องกันเลย บุตรชายคนโตนามเอ็กมันด์นั้น 

มีเส้นผมสีดำดั่งขนกา ในขณะที่แซนเดอร์ผู้น้องมีเส้นผมสีบลอนด์อ่อน 

เกือบขาว ทั้งสองมองลิตตาด้วยสายตาเบื่อหน่าย เห็นได้ชัดว่าคงหงุดหงิด 

ที่จอมเวทหญิงได้รับสิทธิ์ให้มานั่งอยู่ต่อหน้าองค์ราชา ในขณะที่พวกเขา 

ต้องมานั่งเป็นผู้ชม  อย่างไรก็ตาม  นางได้รับสิทธิ์นั้นมาอย่างถูกต้อง  

และมันก็ไม่ใช่สิ่งที่ใครจะดูถูกได้หากยังอยากเป็นอารยชนอยู่ ซึ่งบุตรชาย 

ของเบโลฮันอยากให้คนทั้งหลายมองว่าตนเป็นผู้มีความเจริญแล้วอยู่พอดี

“เราอนุญาต” เบโลฮันเอ่ยช้า ๆ “แต่มีเงื่อนไขข้อหนึ่ง”

คอรัลยกมือข้างหนึ่งขึ้นมาตรวจดูเล็บด้วยท่าทีโอ้อวด เป็นสัญญาณ 

ที่บ่งบอกว่านางไม่คิดสนใจเงื่อนไขของเบโลฮันเลยสักนิด ทว่าองค์ราชา 

กลับมองสัญญาณที่ว่าไม่ออก หรือหากมองออกก็ปกปิดได้มิดชิดทีเดียว

“เราได้ยินมาว่า” เขาพ่นลมหายใจด้วยความกรุ่นโกรธ “มาดาม 

เนย์ดผู้ทรงเกียรติได้ปรุงยาเวทมนตร์แจกจ่ายให้หญิงชาวบ้านที่ไม่อยากมีลูก  

รวมถึงให้ความช่วยเหลือเรื่องการทำแท้งแก่ผู้ที่ตั้งครรภ์ไปแล้วด้วย แต่ 

สำหรับพวกเราชาวเคอแร็คนั้น การกระทำดังกล่าวถือเป็นการผิดศีลธรรม”

“อิปโซ แฟกโต  (อันที่จริง) ท่านไม่อาจเรียกสิทธิ์ตามธรรมชาติ 

ของสตรี” คอรัลเอ่ยตอบ “ว่าเป็นสิ่งผิดศีลธรรมได้”

“สตรี” องค์ราชายืดร่างผ่ายผอมขึ้นบนบัลลังก์ “มีสิทธิ์เรียกร้อง 

ของขวัญจากบุรุษเพียงสองอย่างเท่านั้น ซึ่งก็คือบุตรสักคนในฤดูร้อนและ 

รองเท้าใยเปลือกไม้บาง  ๆ  ในฤดูหนาว ที่ต้องมีของขวัญสองอย่างนี้ก็เพื่อ 

สงวนให้พวกนางอยู่แต่ในบ้าน เพราะบ้านเป็นสถานที่เหมาะสมสำหรับสตรี 

ตามที่ธรรมชาติได้กำหนดไว้ หญิงที่อุ้มท้องและมีลูกเล็กเด็กแดงเกาะเสื้อ 

เกี่ยวกระโปรงต้องไม่ออกไปนอกบ้านหรือแม้แต่มีความคิดโง่  ๆ ผู้ชาย 

จะได้สบายใจ และผู้ชายที่สบายใจก็จะทำงานหนักเพื่อให้ราชาร่ำรวยและ 

เจริญรุ่งเรืองยิ่งขึ้น ชายที่มั่นใจในคู่แต่งงานของตนและตรากตรำทำงาน 
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จนเหงื่อไหลไคลย้อย หรือก้มหน้าก้มตาทำมาหากิน ย่อมไม่เคยคิดอะไร 

โง่  ๆ  เช่นนี้  แต่หากจู่  ๆ  มีใครบางคนมาบอกพวกผู้หญิงว่านางจะมีลูก 

เมื่อไหร่ก็ได้ และถ้านางไม่อยากมีก็ไม่ต้องมี ที่สุดแล้วคนผู้นั้นยังเสนอวิธ ี

และเตรียมเครื่องโอสถไว้ให้พร้อมอีกด้วย หากเป็นเช่นนั้นแล้ว ท่านหญิง 

ผู้ทรงเกียรติเอ๋ย ความสงบเรียบร้อยในสังคมจะต้องเริ่มสั่นคลอนแน่นอน”

“ใช่แล้ว” องค์ชายแซนเดอร์เอ่ยแทรกหลังคอยโอกาสมาพักใหญ่  

“ถูกต้องที่สุด!”

“สตรทีีไ่มอ่ยากเปน็แมค่น” เบโลฮนัพดูตอ่ “หญงิทีย่งัไมไ่ดต้ัง้ครรภ์  

ไม่ติดภาระเลี้ยงดู และไม่ถูกพ่อเด็กรั้งไว้ในบ้าน ไม่นานก็จะเกิดความ 

กระหายทางเพศ เรื่องนี้ชัดเจนและไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ จากนั้นพวกผู้ชาย 

ที่เป็นสามีก็จะสูญเสียความสมดุลทางจิตและไม่อาจทำใจให้สงบได้อีก  

บางสิ่งบางอย่างจะผิดเพี้ยนไปจากเดิม และความสุขที่เขาเคยมีก็จะเริ่ม 

เน่าเหม็น ไม่สิ กลับกลายเป็นว่าความสุขและระบบระเบียบเหล่านั้นไม่มีอยู่ 

ตั้งแต่แรกแล้วด้วยซ้ำ  โดยเฉพาะระเบียบวินัยที่ช่วยให้ทำงานหนัก 

ในแต่ละวันได้ และในเมื่อข้ายังต้องพึ่งผลลัพธ์จากการทำงานหนักของ 

พวกเขา ความคิดเช่นนี้จึงเป็นเหมือนการก้าวเท้าตรงไปสู่ความวุ่นวาย  

ไปสู่การจลาจล การก่อกบฏ และการปฏิวัติ ยังไม่เข้าใจอีกหรือ เนย์ด  

การมอบสารคุมกำเนิดให้พวกผู้หญิง หรือจัดหาวิธีการทำแท้งให้พวกนาง 

ก็ไม่ต่างอะไรกับการบ่อนทำลายระเบียบวินัยทางสังคม  และยุยงให้เกิด 

การจลาจลกับการปฏิวัติเลย”

“ใช่แล้ว” แซนเดอร์ขัด “ถูกต้อง!”

ลิตตาไม่สนใจการแสดงออกถึงอำนาจและความเผด็จการของเบโลฮัน 

เลยสักนิด นางรู้ดีว่าด้วยฐานะจอมเวทหญิงของนาง องค์ราชาย่อมไม่อาจ 

ทำอะไรนางได้นอกจากการพูดข่มขู่ อย่างไรก็ตามนางยั้งตัวเองไม่ให้พูด 

เตือนสติเขาออกไปตรง  ๆ  ว่าสิ่งต่าง  ๆ  ในราชอาณาจักรผิดเพี้ยนและ 

เน่าเหม็นมาได้พักใหญ่แล้ว  และระเบียบวินัยที่ว่าก็แทบจะไม่มีอยู่เลย  

ส่วน ‘ความสุขสม’ ที่ผู้คนรู้จักก็เป็นเพียงโสเภณีในซ่องริมท่าเรือที่ใช้ชื่อเรียก 

แบบเดียวกัน และการนำเรื่องผู้หญิงกับความเป็นแม่ หรือความเกลียดชัง 
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ที่มีต่อความเป็นแม่ มาผสมปนเปกับเรื่องนี้ก็เป็นหลักฐานที่ไม่ได้แสดง 

ให้เห็นถึงความเกลียดชังที่เขามีต่อผู้หญิงเพียงอย่างเดียว แต่ยังแสดง 

ให้เห็นถึงความโง่เขลาเบาปัญญาอีกด้วย

แต่แทนที่จะทำเช่นนั้นนางกลับเอ่ยออกไปว่า “ระหว่างการโต้ตอบ 

อันยืดยาว ท่านเอาแต่วกกลับมาพูดถึงเรื่องการเพิ่มพูนความร่ำรวยและ 

ความเจริญรุ่งเรืองอยู่เรื่อย ข้าเข้าใจท่านด ี เพราะความเจริญของข้าก็ถือเป็น 

สิ่งสำคัญสำหรับข้ามากเช่นกัน และข้าจะไม่มีทางยอมเสียผลประโยชน์ 

ที่ได้รับจากความรุ่งเรืองนั่นไปโดยเด็ดขาด แม้ข้าจะคิดว่าผู้หญิงย่อมมีสิทธิ ์

ที่จะมีลูกในยามที่นางต้องการ หรือจะไม่มีก็ได้หากไม่ต้องการ แต่ข้าจะ 

ไม่ขอยกประเด็นนี้มาโต้เถียงอีก เพราะถึงอย่างไรทุกคนก็มีสิทธิ์คิดหรือ 

แสดงออก ข้าเพียงแต่ขอชี้แจงว่าข้าคิดเงินแลกกับการช่วยเยียวยารักษา 

พวกผู้หญิง จะบอกว่ามันคือแหล่งรายได้หลักเลยก็ว่าได้ และในเมื่อระบบ 

เศรษฐกิจของที่นี่เป็นแบบตลาดเสรี  ฉะนั้นท่านก็อย่าเข้ามาก้าวก่ายกับ 

แหล่งรายได้ของข้าเลย เพราะท่านก็คงรู้ดีว่ารายได้ของ ข้า  ก็คือรายได้ของ 

สมาพนัธแ์ละกลุม่ภคนิทีัง้หมดเชน่กนั และกลุม่ภคนิกีม็กัลงมอืกบัผูท้ีค่ดิจะ 

ลดรายได้ของพวกเราแบบเลวร้ายสุด ๆ ด้วย”

“เจ้าพยายามขู่ข้าอยู่รึ เนย์ด”

“ใช่เสียที่ไหน! ข้าไม่ได้ขู่ แต่แจ้งให้ทราบว่ายินดีช่วยเหลือและ 

ร่วมมือกับท่านต่างหาก รู้ไว้เสีย เบโลฮัน ว่าหากเกิดเหตุวุ่นวายอันเป็น 

ผลมาจากการแสวงหาผลประโยชน์และการโกงกินบ้านเมืองของท่านใน 

เคอแร็คจริง หรือถ้าพูดให้หรูหน่อยก็คือ หากเปลวไฟแห่งการปฏิวัติลุกโชน 

ขึ้นมาจริง หรือหากมีพวกกบฏเข้ามาลากอัณฑะท่านออกไป ปลดอำนาจ  

และจับท่านไปแขวนคอไว้บนกิ่งไม้แห้ง...ถึงตอนนั้นท่านจะพึ่งพากลุ่มภคิน ี

และเหล่าจอมเวทได้ เราจะมาช่วยเหลือท่าน เราจะไม่ยอมให้เกิดการปฏิวัติ 

หรืออนาธิปไตยขึ้นเด็ดขาด เพราะมันไม่เกิดประโยชน์กับเราเช่นกัน ฉะนั้น 

เชิญหาผลประโยชน์และเพิ่มพูนทรัพย์สมบัติต่อไปเถิด เชิญตามสบายเลย  

แต่อย่าได้ยื่นมือเข้ามาแทรกแซงผู้อื่นที่ทำแบบเดียวกันเด็ดขาด นี่แหละคือ 

คำร้องขอและคำแนะนำจากข้า”
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“คำแนะนำร”ึ แซนเดอรต์ะคอกดว้ยความโกรธขณะลกุจากทีน่ัง่ขึน้ยนื  

“เจ้าน่ะรึ แนะนำบิดาของข้า พ่อข้าคือองค์ราชานะ! มีราชาที่ไหนรับฟัง 

คำแนะนำ ราชาต้องเป็นฝ่ายออกคำสั่งต่างหาก!”

“นั่งลงแล้วหุบปากเสีย  โอรสข้า” เบโลฮันทำหน้าบึ้ง “ส่วนเจ้า  

นางแม่มด จงตั้งใจฟังให้ดี ข้ามีเรื่องบางอย่างจะพูดกับเจ้า”

“ว่าอย่างไรหรือ”

“ข้าจะแต่งสาวน้อยคนใหม่เป็นภริยา...เป็นสาวน้อยอายุสิบเจ็ดปี... 

ยังเอ๊าะ ๆ อย่างกับลูกเชอร์รีบนหน้าพายอยู่เลย”

“ขอแสดงความยินดีด้วย”

“ที่ข้าทำแบบนี้ก็เพื่อเหตุผลของราชวงศ์ ข้ายังห่วงเรื่องรัชทายาท 

และระเบียบการปกครองดินแดนอยู่”

เอ็กมันด์ที่เงียบงันมานานผงกศีรษะขึ้นมาโดยฉับพลัน

“รัชทายาทรึ” เขาคำราม และประกายแสงชั่วร้ายในแววตาก็ไม่อาจ 

หลุดรอดสายตาลิตตาไปได้ “รัชทายาทอะไรอีก เสด็จพ่อมีบุตรชายหกคน  

บุตรสาวแปด แถมยังมีพวกลูกนอกสมรสอีก! ยังต้องการอะไรเพิ่มงั้นรึ”

“ทีนี้ก็คงเห็นแล้วใช่ไหม” เบโลฮันยกมือผอมเกร็งขึ้นโบก “ทีนี้ 

ก็คงเห็นแล้วใช่ไหม เนย์ด ข้ายังต้องจัดการเรื่องรัชทายาท จะให้ข้าส่งมอบ 

ราชอาณาจักรและมงกุฎกษัตริย์ให้กับคนที่พูดกับบิดาตัวเองแบบนี้รึไง  

ดีนะที่ข้ายังมีชีวิตและยังครองราชย์อยู ่ และข้าก็คิดจะครองราชย์ไปอีกนาน 

เสียด้วย อย่างที่บอกนั่นแหละ ข้าจะแต่งงาน—”

“แล้วมันอย่างไรหรือ”

“หากนาง...” องค์ราชาเกาหลังใบหู ก่อนชำเลืองมองลิตตาผ่าน 

เปลือกตาที่ปรือปิดลงครึ่งหนึ่ง “หากนาง...ข้าหมายถึงภริยาคนใหม่น่ะ... 

หากนางถามหาโอสถพวกนั้นจากเจ้า...ห้ามมอบมันให้นางเด็ดขาด เพราะ 

ข้าไม่เห็นด้วยกับการใช้โอสถประเภทนั้น มันผิดศีลธรรม!”

“เรื่องนี้เราเห็นตรงกัน” คอรัลแย้มยิ้มอย่างมีเสน่ห์ “หากแม่เชอร์รี 

ลูกน้อยของท่านถามหาโอสถ ข้าจะไม่ให้อะไรนางเด็ดขาด ข้าสัญญา”

“ข้าเข้าใจแล้ว” สีหน้าของเบโลฮันดูสดใสขึ้น “วิเศษจริง ในที่สุด 
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เราก็เห็นตรงกันเสียที สิ่งสำคัญก็คือทั้งสองฝ่ายต้องเข้าใจและเคารพกัน 

นี่แหละ ต่อให้เห็นต่างก็ต้องแตกต่างอย่างสุภาพ”

“ใช่แล้ว” แซนเดอร์เอ่ยแทรก ส่วนเอ็กมันด์ทำหน้าหงุดหงิดและ 

สบถออกมาเบา ๆ 

“ด้วยความเคารพและเข้าอกเข้าใจจากใจจริง—” คอรัลใช้นิ้วมือม้วน 

ลอนผมสีน้ำตาลแดงพลางเงยหน้าขึ้นมองเพดาน “—และด้วยความห่วงใย 

ที่ข้ามีต่อความสามัคคีและความสงบเรียบร้อยในดินแดนของท่าน...ข้าจึงมี 

ข้อมูลบางอย่างมาให้ เป็นข้อมูลลับสุดยอด แม้ข้าจะรังเกียจคนส่งข่าวผู้นี้  

แต่ข้ารังเกียจการฉ้อโกงและการลักขโมยมากกว่า แถมเรื่องนี้ยังมีความ 

เกีย่วขอ้งกบัการยกัยอกเงนิอยา่งยโสโอหงัอกีตา่งหาก ฝา่บาท มคีนพยายาม 

ปล้นท่าน”

เบโลฮันซึ่งนั่งบนบัลลังก์โน้มร่างมาข้างหน้า ใบหน้าบึ้งตึงเหมือน 

หมาป่า

“ใคร บอกชื่อมา!”
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เคอแร็ค เมืองแห่งหนึ่งในราชอาณาจักรทางตอนเหนือซิดาริส ตั้งอยู่ที่ 

ปากแม่น้ำอะดาลัตต์ เดิมเคยเป็นเมืองหลวงของราชอาณาจักร  ค.อันเป็น 

เอกราช ทว่าเพราะรัฐบาลที่ขาดความสามารถและการสิ้นสุดเชื้อกษัตริย์  

ดินแดนแห่งนี้จึงดำดิ่งลงสู่กลียุค ทั้งยังสูญเสียความสำคัญ ถูกเพื่อนบ้าน 

แบ่งแยกดินแดน และถูกกลืนหายไปในเวลาต่อมา เมืองแห่งนี้มีท่าเรือ 

แห่งหนึ่ง  มีโรงงานมากมาย  มีประภาคาร  และมีประชากรอาศัยอยู่ 

ประมาณสองพันคน

สารานุกรม แม็กซิมา มุนดิ เล่มที่ 8

โดย เอฟเฟนเบิร์กและทัลบอต
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ทั่วบริเวณอ่าว  เต็มไปด้วยเสากระโดงและใบเรือมากมาย  

บ้างสีขาว  บ้างหลากสี  ทั้งยังมีเรือลำใหญ่ทอดสมออยู่บริเวณแหลม 

หลังกำแพงกันคลื่น  ส่วนด้านในอ่าวก็มีเรือลำเล็กจิ๋วจอดเทียบท่าอยู่ 

ข้างสะพานท่าไม้  ที่ว่างบนชายหาดเกือบทั้งหมดยังเต็มไปด้วยหมู่เรือ  

หรือซากที่เหลืออยู่ของเรือ

ประภาคารอิฐสีขาวแดงที่พวกเอลฟ์เป็นผู้สร้างขึ้นซึ่งได้รับการ 

บูรณะใหม่ในเวลาต่อมา ตั้งตระหง่านอยู่บริเวณท้ายแหลม ตรงจุดที่มี 

คลื่นสีขาวซัดสาดเข้าใส่ลูกแล้วลูกเล่า

วิทเชอร์ตอกส้นเท้าเข้ากับสีข้างม้าเพศเมีย  โรชชูคอขึ้นและทำ 

จมูกบานราวกับว่ามันเองก็เพลิดเพลินไปกับกลิ่นลมทะเลอยู่เช่นกัน จนเมื่อ 

ถูกกระตุ้นมันก็เริ่มออกเดินข้ามเนินทรายตรงไปยังเมืองที่อยู่ไม่ไกลนัก

เมืองเคอแร็ค หรือหัวเมืองใหญ่แห่งราชอาณาจักรที่มีชื่อเดียวกัน 

แบ่งเป็นสามส่วน ซึ่งแต่ละส่วนต่างก็มีเอกลักษณ์เป็นของตนเอง ตัวเมือง 

ทั้งหมดตั้งคร่อมชายหาดทั้งสองฟากฝั่งของปากแม่น้ำอะดาลัตต์เอาไว้

บริเวณท่าเรืออันซับซ้อนมีทั้งอู่ เรือมากมาย ศูนย์อุตสาหกรรม  

และศูนย์การค้า นอกจากนี้ยังมีอู่ต่อเรือ โรงปฏิบัติงาน โรงงานแปรรูป 

อาหาร คลังสินค้า และร้านขายของตั้งอยู่ตามชายฝั่งทางด้านซ้ายของ 

แม่น้ำอะดาลัตต์ด้วย

ส่วนบริเวณชายหาดทางด้านขวา หรือพื้นที่ที่เรียกว่าพัลไมรานั้น 

เนืองแน่นไปด้วยเพิงพักและกระท่อมของพวกกรรมกรกับยาจก บ้านเรือน 

บทที่สอง
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กับแผงขายของของพวกพ่อค้ารายย่อย โรงฆ่าสัตว์ ร้านขายเนื้อ รวมถึง 

โรงเหล้ากับซ่องโจรอีกจำนวนมากที่จะมีชีวิตชีวาขึ้นมาเฉพาะในยามค่ำคืน 

เท่านั้น เนื่องจากพัลไมราเป็นทั้งสถานบันเทิงและย่านเริงรมย์ เกรอลท์ 

จึงรู้ดีว่าการจะถูกขโมยกระเป๋าเงินหรือโดนมีดเสียบซี่โครงในสถานที่แห่งนี้ 

ถือเป็นเรื่องที่เกิดขึ้นได้ง่ายทีเดียว

ตัวเมืองเคอแร็คที่แท้จริงตั้งอยู่บนชายหาดทางด้านซ้าย ห่างจาก 

ทะเลออกไป เบื้องหลังรั้วไม้ต้นสูงอันทนทานนั้นเป็นพื้นที่อุดมไปด้วย 

ถนนสายแคบ  ๆ  จำนวนมาก  เป็นถนนที่พาดผ่านอยู่ตรงกลางระหว่าง 

บ้านเรือนของเหล่าพ่อค้าและนายทุนผู้ร่ำรวย โรงงาน ธนาคาร โรงรับจำนำ  

ร้านทำรองเท้า ร้านตัดเสื้อ และร้านรวงน้อยใหญ่ บริเวณนั้นยังมีโรงเหล้า  

ร้านกาแฟ และเรือนแรมหรูหลายแห่ง รวมถึงสถานบริการแบบเดียวกับ 

ทีท่า่เรอืแหง่พลัไมรา แตร่าคาแพงกวา่คอ่นขา้งมาก บรเิวณกลางเขตมจีตัรุสั 

ซึ่งเป็นที่ตั้งของหอประชุม โรงมหรสพ สำนักงานศาล ศุลกากร และ 

บ้านเรือนของพวกอภิสิทธิ์ชนในเมือง ตรงใจกลางของจัตุรัสมีรูปปั้นผู้ก่อตั้ง 

เมืองอย่างราชาออสมิคซึ่งเปื้อนมูลนกอย่างน่าสังเวชตั้งอยู่บนฐาน นับว่า 

เป็นเหมือนการกล่าวคำโกหกออกมาต่อหน้าต่อตา เพราะเมืองริมทะเล 

แห่งนี้อยู่มานานก่อนที่ออสมิคจะโผล่ศีรษะออกมาจากที่ไหนก็ไม่ทราบ 

เสียอีก

บนเนินเขาสูงขึ้นไปคือที่ตั้งของปราสาทและพระราชวังซึ่งต่างก็มี 

รูปร่างและรูปทรงที่ค่อนข้างประหลาด  เดิมทีมันเคยเป็นวิหาร  ทว่า 

พวกนักบวชได้ทิ้งร้างไป เนื่องจากทนขมขื่นกับความไม่แยแสของชาวเมือง 

ไม่ได้ จากนั้นสถานที่แห่งนี้ก็ถูกบูรณะและขยายพื้นที่ออกไป แต่กระนั้น 

หอระฆังประจำวิหารก็ยังเหลือรอดมาได้จนถึงทุกวันนี้  เช่นเดียวกับ 

ตัวระฆังที่ราชาเบโลฮันผู้ดำรงตำแหน่งอยู่ในขณะนั้นมีคำสั่งให้คนคอยลั่น 

ในยามเที่ยงวันและเที่ยงคืนของทุกวัน เห็นได้ชัดว่าเพื่อเป็นการกลั่นแกล้ง 

บริวารของเขา และระฆังดังกล่าวก็ส่งเสียงออกมาตอนที่วิทเชอร์เพิ่งขี่ม้า 

เข้ามาในพื้นที่ระหว่างแนวกระท่อมแห่งพัลไมราพอดี

พัลไมรามีกลิ่นคาวปลา กลิ่นร้านซักรีด และกลิ่นร้านอาหารราคาถูก 
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เหม็นคลุ้งไปหมด แถมถนนหนทางก็เนืองแน่นไปด้วยผู้คนจำนวนมหาศาล  

ทำให้วิทเชอร์ต้องเสียเวลาและความอดทนไปมากเพื่อหาทางลัดเลาะ 

ไปตามถนนให้ได้ เขาถอนหายใจเมื่อมาถึงสะพานและข้ามมายังชายฝั่ง 

ทางด้านซ้ายของแม่น้ำอะดาลัตต์ได้สำเร็จในที่สุด สายน้ำมีกลิ่นเหม็นเน่า  

ทั้งยังมีฟองข้นคลั่กซึ่งเป็นของเสียจากโรงฟอกหนังที่ตั้งอยู่ตรงต้นน้ำ 

ลอยผ่านไป จากจุดนั้นห่างออกไปไม่ไกลคือถนนที่ทอดยาวไปสู่ตัวเมือง 

พร้อมรั้วไม้กั้น

เกรอลท์ทิ้งม้าไว้ในโรงม้านอกจัตุรัสกลางเมือง  เขาจ่ายเงินให้ 

ชายเลี้ยงม้าเป็นค่าจ้างสำหรับสองวันล่วงหน้า ทั้งยังเจียดเงินอีกเล็กน้อย 

เพื่อให้ดูแลโรชอย่างดี จากนั้นเขาก็มุ่งหน้าไปยังประภาคาร เนื่องจาก 

ทางเข้าเมืองเคอแร็คมีเพียงทางเข้าตรงประภาคารแห่งเดียว เขาถูกค้นตัว 

และผ่านขั้นตอนอันไม่น่าอภิรมย์อีกมากมาย ความจำเป็นเหล่านี้ทำให้ 

วิทเชอร์โมโหอยู่บ้าง แต่เขาก็เข้าใจจุดประสงค์ดี เพราะประชากรผู้มั่งคั่ง 

ในเมืองนี้คงไม่ชอบใจนักหากมีแขกจากท่าเรือพัลไมรามาเยี่ยมบ่อย  ๆ   

โดยเฉพาะเหล่ากะลาสีจากแดนไกลผู้มาเทียบท่าอยู่ที่นั่น

เขาก้าวเข้าไปในประภาคาร  มันเป็นอาคารไม้ซุงที่ถูกใช้งานต่าง 

ป้อมยาม เขาคิดว่ารู้ดีแล้วเสียอีกว่าต้องพบอะไร แต่กลับคิดผิด

ในช่วงชีวิตนี้เขาเคยไปเยี่ยมเยือนป้อมมาหลายแห่ง ไม่ว่าจะเป็น 

ขนาดเล็ก กลาง หรือใหญ่ ทั้งแบบใกล้และไกล บ้างก็ตั้งอยู่ในดินแดน 

ที่เจริญรุ่งเรืองไม่มากไม่น้อยไปกว่ากัน และบ้างก็ตั้งอยู่ในภูมิภาคที่ค่อนข้าง 

ป่าเถื่อนไร้อารยธรรม ป้อมยามทั่วโลกเต็มไปด้วยกลิ่นเหม็นรา  กลิ่น 

เหงื่อไคล กลิ่นหนังสัตว์ และกลิ่นปัสสาวะ เช่นเดียวกับกลิ่นเหล็กและ 

จาระบีที่ใช้สำหรับการดูแลรักษา ป้อมยามแห่งเคอแร็คนี้ก็ไม่ได้ต่างออกไป  

และมันก็คงเป็นเช่นนั้นต่อไปหากกลิ่นดั้งเดิมตามแบบฉบับป้อมยาม 

ไม่ถูกกลบโดยกลิ่นผายลมเหม็นโฉ่ซึ่งโชยหึ่งตั้งแต่พื้นจรดเพดาน ไม่ต้อง 

สงสัยเลยว่าอาหารส่วนใหญ่ที่คนในป้อมกินเข้าไปต้องเป็นพืชประเภทมีฝัก  

ซึ่งก็น่าจะไม่พ้นถั่วชนิดต่าง ๆ แน่นอน

นอกจากนีก้องทหารรกัษาการณท์ัง้หมดยงัเปน็สตรอีกีดว้ย กองกำลงันี ้
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ประกอบด้วยผู้หญิงหกคนซึ่งขณะนี้นั่งอยู่ที่โต๊ะและกำลังง่วนอยู่กับการกิน 

มื้อเที่ยง พวกนางสวาปามเศษอาหารชิ้นเล็ก  ๆ  ที่ราดซอสปาปริกาบาง  ๆ 

ในชามดินเผาเข้าไปอย่างหิวโหย

ทหารยามตัวสูงที่สุดซึ่งเห็นได้ชัดว่าเป็นผู้บัญชาการผลักชามออก 

แล้วลุกยืนขึ้น เกรอลท์ที่ยึดมั่นมาตลอดว่าไม่มีสตรีคนใดบนโลกหน้าตา 

อัปลักษณ์ จู่ ๆ ก็รู้สึกอยากเปลี่ยนความคิดเสียเดี๋ยวนั้น

“วางอาวุธไว้บนโต๊ะเสีย!”

ผู้บัญชาการคนนี้กล้อนผมเสียเกลี้ยงเช่นเดียวกับผองเพื่อนร่วมงาน  

กระนั้นเส้นผมของนางก็ยังงอกขึ้นมาได้เล็กน้อย ทำให้บนศีรษะล้านโล่ง 

มีตอผมสั้นกระจุกอยู่เป็นหย่อม ๆ กล้ามเนื้อบริเวณกะบังลมที่โผล่ออกมา 

จากใต้เสื้อกั๊กปลดกระดุมและเสื้อตัวในที่เปิดอ้าออกนั้นช่างชวนให้นึกถึง 

หมูพันตาข่ายย่างอย่างแท้จริง ส่วนกล้ามเนื้อแขนท่อนบนส่วนหน้าของ 

ทหารยามรายนี้  —  หากจะพูดถึงเมนูเนื้อปรุงรสต่อไป  —  ก็มีขนาดเท่ากับ 

ก้อนแฮม

“บอกให้วางอาวุธไว้บนโต๊ะไง!” นางย้ำ “หูหนวกรึ”

หนึ่งในผู้ใต้บังคับบัญชาชันร่างขึ้นเล็กน้อยแล้วผายลมออกมาทั้งที่ 

ยังก้มหน้าอยู่เหนือชาม เป็นเสียงผายลมที่ทั้งยาวและดัง สหายของนาง 

หวัเราะลัน่ เกรอลทย์กถงุมอืขึน้พดัใหต้นเอง สว่นทหารยามมองดาบของเขา

“นี่ สาว ๆ! มานี่หน่อยสิ!”

‘สาว ๆ’ ทั้งหลายลุกขึ้นบิดขี้เกียจด้วยท่าทีค่อนข้างอิดออด เกรอลท์ 

สังเกตเห็นว่ารูปแบบการแต่งตัวของพวกนางค่อนข้างสบาย ๆ โดยส่วนใหญ ่

เน้นอวดมัดกล้ามของตน หนึ่งในนั้นสวมกางเกงหนังขาสั้นซึ่งผ่าแยกตาม 

รอยตะเข็บ หมายจะอวดให้เห็นต้นขาทั้งสองข้าง ส่วนบริเวณเหนือสะโพก 

ขึ้นไปมีเพียงเข็มขัดสองเส้นพาดไขว้กันอยู่บนอก

“วิทเชอร์นี่นา” นางว่า “ดาบสองเล่ม ดาบเหล็กกับดาบเงิน”

ทหารยามอีกสองนายซึ่งตัวสูงใหญ่และมีไหล่กว้างไม่ต่างจากคนอื่น ๆ   

สาวเท้าเข้ามาใกล้ กระตุกเปิดเสื้อเกรอลท์ออกโดยไม่มีพิธีรีตอง ก่อนจะ 

ดึงเหรียญตราที่ห้อยอยู่บนโซ่เงินออกมา



25

อันเดรย์ ซาพคอฟสกี

“เขามีตราสัญลักษณ์ด้วย” นางกล่าว “เป็นรูปหมาป่าแยกเขี้ยว  

น่าจะเป็นวิทเชอร์ไม่ผิดแน่ เราจะให้เขาผ่านไปไหม”

“ไม่มีกฎข้อไหนสั่งห้ามไว้นี่ ไหน ๆ เขาก็ยอมส่งดาบให้เราแล้ว”

“ถูกต้อง” เกรอลท์เอ่ยขึ้นบ้างด้วยน้ำเสียงสงบนิ่ง “ข้ายอมส่งดาบ 

ให้พวกเจ้าแล้ว หวังว่าดาบทั้งสองเล่มจะได้รับการเก็บรักษาไว้ในที่ปลอดภัย  

แล้วข้าจะเอาใบรับของมารับมันกลับอีกที พวกเจ้าคงกำลังจะเซ็นใบที่ว่า 

ให้ข้าใช่หรือไม่”

เหล่าทหารยามล้อมเขาไว้พลางฉีกยิ้มยิงฟัน หนึ่งในนั้นแหย่เขาเข้าให ้

โดยบังเอิญ เสียงผายลมดังกึกก้องขึ้นอีกครั้ง

“ใบรับของอยู่นั่นแล้ว” นางพ่นลมพรืด

“วิทเชอร์! นักล่าอสูรรับจ้าง! แต่กลับยอมส่งดาบให้ผู้อื่นง่าย  ๆ!  

ทันทีทันใดเลยด้วย! ช่างว่าง่ายอย่างกับเด็กนักเรียน!”

“พนันได้เลยว่าถ้าเราออกคำสั่ง เขาน่าจะยอมควักของลับออกมา 

ด้วยซ้ำ”

“มาลองดูกันเถอะ! ว่าไงสาว ๆ ลองให้เขาควักมันออกมาสักหน่อย 

ดีไหม!”

“เราจะได้เห็นกันไงว่าไอ้จ้อนของวิทเชอร์หน้าตาเป็นยังไง!”

“เอาอีกแล้วนะ” ผู้บัญชาการแหว “ลืมตัวกันอีกแล้ว เจ้าพวก 

สำส่อนนี่ กอนส์โชเร็ค มานี่เดี๋ยวนี้! กอนส์โชเร็ค!”

ชายชราศีรษะล้านท่าทางสุภาพในชุดเสื้อคลุมไร้แขนสีตุ่นและหมวก 

เบเรต์ขนแกะปรากฏกายออกมาจากห้องข้าง  ๆ ทันทีที่เข้ามาเขาก็ไอโขลก 

จนตัวโยน ถอดหมวกเบเรต์ออก และเริ่มใช้มันพัดโบกให้ตัวเอง เขาหยิบ 

ดาบทั้งสองเล่มซึ่งยังคงถูกพันอยู่ใต้สายหนังขึ้นมาแล้วพยักพเยิดให้เกรอลท์ 

ตามไป วิทเชอร์เองก็ไม่รีรอ เพราะกลิ่นเหม็นหืนในป้อมยามเริ่มจะถูกกลบ 

ด้วยกลิ่นแก๊สในลำไส้หนักขึ้นทุกที 

ห้องที่ชายทั้งสองก้าวเข้าไปมีลูกกรงเหล็กท่าทางแข็งแรงอยู่ตรงกลาง 

แบ่งบริเวณออกจากกัน สุภาพบุรุษชราหยิบกุญแจดอกใหญ่มาไขเข้าไปในร ู

ตรงลูกกรง ก่อนจะแขวนดาบทั้งสองเล่มไว้บนตะขอเกี่ยวข้าง  ๆ  ดาบโค้ง  
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ดาบเคลยม์อร์1 ดาบใหญ ่ และดาบสัน้ จากนัน้เขากก็างสมดุทะเบยีนหนา้ตา 

สกปรกออกแล้วเขียนข้อความหวัด  ๆ  ลงไปอย่างเชื่องช้าทว่ายืดยาวพลาง 

กระแอมไออย่างต่อเนื่อง ลมหายใจติดขัด ในที่สุดเขาก็ส่งใบรับของที่เขียน 

เสร็จแล้วให้เกรอลท์

“ข้าเข้าใจถูกไหมว่าดาบของข้าจะปลอดภัยอยู่ที่นี ่ มันจะถูกเก็บรักษา 

และคุ้มกันไว้เป็นอย่างดีใช่ไหม”

สุภาพบุรุษชราผู้สวมเสื้อผ้าสีตุ่นปิดประตูกรงแล้วยื่นกุญแจให้เขาดู 

ทั้งที่ยังสูดหายใจเข้าออกอย่างหนักหน่วง  แต่มันก็ไม่ได้ทำให้เกรอลท์ 

รู้สึกมั่นใจขึ้นเลย เพราะไม่ว่าจะเป็นลูกกรงชนิดใดก็ถูกงัดเปิดออกได้ทั้งสิ้น  

และเสียงผายลมอันดังสนั่นของ  ‘สาว  ๆ’  ในป้อมยามก็กลบเสียงโจรขโมย 

ทั้งหมดได้ แต่เขาไม่มีทางเลือก เขายังต้องจัดการสะสางธุระที่ทำให้เขา 

ต้องมาที่เคอแร็คอยู่ แล้วค่อยออกจากเมืองไปให้เร็วที่สุดเท่าที่จะทำได้

โรงเหล้า  —  หรือสถานที่ที่มีป้ายชื่อติดไว้ว่าโรงเตี๊ยมนาตูราเรรุม  —  คือ 

อาคารหลังเล็กทว่าดูมีรสนิยมที่สร้างขึ้นมาจากไม้สนซีดาร์ มันมียอด 

หลังคาชัน และมีปล่องไฟสูงลิ่วยื่นขึ้นมาจากด้านบน บริเวณหน้าอาคาร 

มีลานระเบียงพร้อมขั้นบันได รายล้อมด้วยต้นว่านหางจระเข้ที่ชูช่ออยู่ใน 

กระถางไม้  กลิ่นอาหาร  —  ที่ส่วนใหญ่แล้วเป็นเนื้อย่างบนตะแกรง  —  

ลอยละล่องมาจากโรงเหล้า และมันก็เป็นกลิ่นอันหอมหวนชวนลิ้มลอง 

ที่ทำให้วิทเชอร์รู้สึกไปว่าบางทีนาตูราเรรุมอาจเป็นอีเดน เป็นสวนสวรรค์ 

แห่งความปีติ เป็นเกาะแห่งความสุข เป็นสถานลี้ภัยอันเต็มไปด้วยนม 

และน้ำผึ้งสำหรับผู้ที่ได้รับคำอำนวยพรก็เป็นได้

ในไม่ช้าก็กลับกลายเป็นว่าสวนอีเดนนี้ก็ได้รับการคุ้มกันเช่นเดียวกับ 

สวนอีเดนแห่งอื่น ที่นี่มีเซอร์เบรัส หรือทหารยามถือดาบเพลิงเฝ้าเอาไว้  

เกรอลท์มีโอกาสได้เห็นเขาขณะปฏิบัติหน้าที่ เพราะในขณะนี้ทหารยาม 

หรือสหายตัวเตี้ยทว่าทรงพลังคนนี้ได้ขับไล่หนุ่มน้อยร่างผอมคนหนึ่งออกไป 

1 ดาบที่ต้องถือสองมือและมีด้ามจับแบบไขว้กัน
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จากสวนสวรรค์แห่งความปีติต่อหน้าต่อตาเกรอลท ์ หนุ่มน้อยคนนั้นประท้วง  

ทั้งตะโกนและโบกไม้โบกมือไปมา ซึ่งมีแต่ทำให้ทหารยามรำคาญอย่าง 

เห็นได้ชัด

“ห้ามเจ้าเข้าไป มูส เจ้าก็รู้ดีอยู่แล้วนี่ เพราะฉะนั้นรีบไสหัวไปเสีย  

ข้าจะไม่พูดซ้ำอีกแล้วนะ”

หนุ่มน้อยขยับตัวออกห่างจากขั้นบันไดอย่างรวดเร็ว ทันเวลาก่อนจะ 

ถูกผลักออกไป  เกรอลท์สังเกตเห็นว่าเขามีศีรษะล้านก่อนวัย  มีเพียง 

บริเวณด้านบนเท่านั้นที่มีผมเส้นบางยาวผุดขึ้นมา ทำให้รูปร่างหน้าตา 

โดยรวมดูไม่ค่อยจรรโลงใจนัก

“ช่างหัวเจ้ากับคำสั่งห้ามของเจ้าสิวะ!” เด็กหนุ่มตวาดลั่นทั้งที่ยังยืน 

ห่างออกไป “ไม่ต้องมาสงเคราะห์ข้าก็ได้! ถึงอย่างไรโรงเหล้าก็ไม่ได้มีแค่ 

ที่นี่ที่เดียว! ข้าจะไปโรงเหล้าคู่แข่งแทน! ไอ้คนอวดดี! ไอ้พวกบ้าอำนาจ!  

ปา้ยนัน่อาจเคลอืบทองมากจ็รงิ แตบ่นรองเทา้เจา้กย็งัมมีลูสตัวเ์ปือ้นตดิอยูด่ ี

นั่นแหละ สำหรับข้า เจ้าก็มีความหมายพอ  ๆ  กับก้อนขี้ และขี้ก็ยังเป็นขี้ 

อยู่วันยังค่ำ!”

เกรอลทก์งัวลใจอยูบ่า้ง เพราะแมเ้ดก็หนุม่ศรีษะลา้นคนนีจ้ะมหีนา้ตา 

ไมน่า่ด ู แตเ่ขากแ็ตง่กายดว้ยชดุทีค่อ่นขา้งหรหูรายิง่ใหญ ่ แมเ้ขาจะไมร่ำ่รวย  

แต่ก็ดูภูมิฐานกว่าวิทเชอร์เห็น  ๆ ฉะนั้นหากโรงเหล้าแห่งนี้ใช้ความร่ำรวย 

เป็นบรรทัดฐานละก็...

“แล้วเจ้าคิดจะไปที่ไหนรึ” น้ำเสียงเย็นของทหารยามดังแทรกเข้ามา 

ในภวังค์ความคิดเขา ช่วยยืนยันความกังวลของเกรอลท์ด้วยอีกแรง

“ที่นี่เป็นโรงเหล้าเฉพาะกลุ่มเท่านั้น” เซอร์เบรัสกล่าวต่อขณะยืนขวาง 

บนัไดไว ้ “เจา้เขา้ใจความหมายของคำนีไ้หม มนัแปลวา่คนบางกลุม่เขา้ไมไ่ด”้

“แล้วทำไมข้าถึงเข้าไม่ได้ล่ะ”

“อย่าตัดสินหนังสือจากหน้าปก” ทหารยามเหลือบมองวิทเชอร์จาก 

ขั้นบันไดที่อยู่สูงกว่าสองขั้น “แต่เห็นชัด  ๆ  ว่าเจ้าเป็นคนจากต่างแดน  

อย่างกับภาพวาดเดินได้ที่หลุดออกมาจากเรื่องเล่าของพวกคนแก่ หน้าปก 

ของเจ้าดูไม่ได้เอาเสียเลย บางทีข้างในนั้นอาจมีอะไรซุกซ่อนไว้ก็เป็นได้  
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แต่ข้าจะไม่สอดรู้สอดเห็นแล้วกัน และข้าจะขอย้ำอีกครั้งว่าที่นี่เป็นโรงเหล้า 

เฉพาะกลุ่ม เราไม่มีทางยอมให้คนที่แต่งตัวเหมือนอันธพาลเข้ามาในนี้แน่  

คนพกอาวุธก็ด้วย”

“ข้าไม่ได้พกอาวุธเสียหน่อย”

“แต่เจ้าดูเหมือนคนที่ทำเช่นนั้น เพราะฉะนั้นก็เชิญไปที่อื่นเถอะ”

“หัดคุมอารมณ์ตัวเองหน่อยสิ ทาร์ป”

ชายผิวดำในชุดเสื้อนอกเนื้อกำมะหยี่ตัวสั้นปรากฏตัวขึ้นที่ประตู 

โรงเหลา้ เขามขีนคิว้ดกหนา สายตาเฉยีบแหลม และมจีมกูงองุม้ขนาดใหญ่

“เจ้าไม่รู้สินะว่ากำลังพูดอยู่กับใคร” ชายจมูกงุ้มพูดกับทหารยาม  

“เจ้าไม่รู้เลยด้วยว่าคนที่มาหาเราผู้นี้คือใคร”

การที่ทหารยามนิ่งเงียบไปนานบ่งบอกว่าเขาไม่รู้จริง ๆ 

“เขาคือเกรอลท์แห่งริเวีย วิทเชอร์ที่โด่งดังจากการปกป้องและ 

ช่วยชีวิตผู้คนไว้ และเขาก็เพิ่งทำแบบนั้นไปเมื่อหนึ่งอาทิตย์ที่แล้ว ที่นี่  

ในดินแดนอันเซกิสของเรา เขาเพิ่งช่วยชีวิตมารดากับบุตรคู่หนึ่งไว้ และ 

เมื่อไม่กี่เดือนก่อนหน้านี้ ลือกันว่าเขาเพิ่งจัดการลูโครต2 กินคนตัวหนึ่ง 

ไปที่ซิสมาร์ แต่ตัวเขาเองก็ได้รับบาดเจ็บเช่นกัน เจ้าจะห้ามคนที่ทำการค้า 

อย่างสุจริตมามากมายขนาดนี้ไม่ให้เข้ามาในโรงเหล้าของข้าได้อย่างไร  

ในทางตรงกันข้าม  ข้าออกจะดีใจด้วยซ้ำที่ได้เห็นแขกเช่นเขา  และข้า 

ก็รู้สึกเป็นเกียรติอย่างยิ่งที่เขาปรารถนาจะมาเยี่ยมเยือนข้า ท่านเกรอลท์  

โรงเตี๊ยมนาตูราเรรุมขอต้อนรับท่านอย่างอบอุ่น ข้ามีนามว่าเฟบัส ราเวนกา  

เป็นเจ้าของสถานที่อันต่ำต้อยนี้”

โต๊ะตัวที่หัวหน้าบริกรพาเขามานั่งมีผ้าปูโต๊ะด้วย เช่นเดียวกับโต๊ะ 

ตัวอื่น  ๆ  ในนาตูราเรรุม ซึ่งส่วนใหญ่จะมีผู้คนจับจองไว้ เกรอลท์จำไม่ได้ 

แล้วว่าครั้งสุดท้ายที่เขาเห็นโรงเหล้าลักษณะนี้คือเมื่อไรกันแน่

แม้จะนึกสงสัยแต่เขาก็ไม่ได้หันมองไปรอบ  ๆ ด้วยไม่อยากทำตัว 

ให้ดูบ้านนอกและไร้มารยาท ทว่าเมื่อลองชำเลืองสายตาไปอย่างระมัดระวัง  

2 สัตว์ประหลาดชนิดหนึ่ง มีลักษณะเป็นลูกผสมระหว่างสิงโตและไฮยีนา
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เขาก็ได้เห็นการประดับตกแต่งอันเรียบง่าย แต่ดูหรูหราและมีรสนิยม  

ลูกค้าทั้งหมดซึ่งส่วนใหญ่น่าจะเป็นพ่อค้าและช่างฝีมือต่างแต่งกายด้วย 

เสื้อผ้าหรูหรา  —  แม้จะไม่ได้ดูดีมีรสนิยมเสมอไปก็ตาม ในนี้มีทั้งกัปตันเรือ 

หนวดเฟิ้มหน้าตาคล้ำแดดคล้ำฝน  และคนชั้นสูงที่แต่งกายด้วยเสื้อผ้า 

สีสันฉูดฉาดบาดตา กลิ่นข้างในสถานที่แห่งนี้ก็ทั้งหอมหวนและชวนอิ่มใจ  

มีทั้งกลิ่นเนื้อย่าง กลิ่นกระเทียม กลิ่นยี่หร่า และกลิ่นเงินก้อนโต

เขารู้สึกได้ถึงสายตาที่จ้องมองมา  ประสาทสัมผัสวิทเชอร์พลัน 

ส่งสัญญาณเตือนให้รู้ทันทีว่าเขาถูกจับตาอยู่ เขาจึงหันมองรอบด้านเร็ว  ๆ   

ครั้งหนึ่ง

หญิงสาวเจ้าของเรือนผมสีแดงอมน้ำตาลผู้หนึ่งแอบเฝ้ามองเขาด้วย 

ทา่ทางลบั ๆ ลอ่ ๆ แบบทีค่นปกตทิัว่ไปคงไมท่นัสงัเกต นางแสรง้ทำเปน็ดืม่ดำ่ 

อยู่กับมื้ออาหารของตน ซึ่งเป็นอะไรบางอย่างที่ดูน่ากินและแสนหอมหวน 

เย้ายวนใจแม้มองจากระยะไกล การแต่งตัวและภาษากายของนางไม่อาจ 

ปกปิดความจริงจากเขาได้ ไม่ใช่กับวิทเชอร์ เขากล้าเดิมพันทุกอย่างว่า 

นางต้องเป็นจอมเวทอย่างแน่นอน

หัวหน้าบริกรดึงเขากลับมาจากห้วงความคิดและความอาลัยอาวรณ์ 

ที่เกิดขึ้นกะทันหัน

“วันนี้” เขาป่าวประกาศด้วยน้ำเสียงเป็นการเป็นงานและแฝงไว้ด้วย 

ความภาคภูมิใจ  “เราขอเสนอเมนูขาลูกวัวตุ๋นกับผัก  เห็ด  และถั่ว  

เนื้อสันหลังแกะย่างพร้อมมะเขือ  เบคอนในเบียร์  เสิร์ฟคู่กับลูกพลัม 

เคลือบน้ำตาล น่องหมูป่าย่างเสิร์ฟพร้อมกับแอปเปิลเคี่ยว  นอกจากนี้ 

ยังมีอกเป็ดทอดเสิร์ฟคู่กับกะหล่ำปลีแดงและแครนเบอร์รี หมึกยัดไส้ชิโครี 

ในซอสขาวเสิร์ฟพร้อมองุ่น ปลามังก์ฟิชซอสครีมเสิร์ฟคู่กับลูกแพร์ตุ๋น  

และเช่นเคย เมนูพิเศษของเรา ขาห่านในซอสไวน์ขาวพร้อมเครื่องเคียง 

เป็นผลไม้อบตามแต่จะเลือก และปลาตาเดียวราดหมึกดำเคี่ยวเสิร์ฟพร้อม 

คางกุ้งนาง”

“หากท่านชอบปลา” จู่  ๆ  เฟบัส ราเวนกา  ก็ปรากฏกายขึ้นที่โต๊ะ 

โดยไม่บอกกล่าว  “ข้าขอแนะนำเมนูปลาตาเดียว  เราเพิ่งจับได้สด  ๆ  
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เมื่อเช้านี้เอง ถือเป็นความภาคภูมิใจและเรื่องน่าอวดอ้างของหัวหน้าพ่อครัว 

เลยทีเดียว”

“งั้นเอาปลาตาเดียวราดหมึกดำแล้วกัน” วิทเชอร์พยายามหักห้ามใจ 

ไม่ให้ลืมตัวสั่งอาหารหลายจานพร้อมกันในคราวเดียว เพราะรู้ดีว่ามันคงดู 

ไรร้สนยิมไมใ่ชน่อ้ย “ขอบคณุสำหรบัคำแนะนำ ไมอ่ยา่งนัน้ขา้คงเริม่ทรมาน 

เพราะเลือกไม่ถูก”

“ท่านจะรับ” หัวหน้าบริกรถาม “ไวน์ชนิดไหนดี”

“ชว่ยเลอืกทีเ่ขา้กบัอาหารไดม้าใหท้ี ขา้ไมค่อ่ยมปีระสบการณด์า้นไวน ์

เท่าไหร่”

“น้อยคนที่จะรู้เรื่องนี้” เฟบัส ราเวนกา ยิ้ม “แถมยังมีแค่ไม่กี่คน 

ที่จะยอมรับออกมาตรง  ๆ อย่าได้กลัวไปเลย เรา  จะเป็นคนเลือกชนิดและ 

ฤดเูกบ็ผลองุน่ใหเ้อง ทา่นวทิเชอร์ ขา้ไมร่บกวนแลว้ กนิอาหารใหอ้รอ่ยนะ”

แต่คำอวยพรนั้นไม่บังเกิดผล เกรอลท์ไม่มีโอกาสได้ล่วงรู้เลยว่า 

พวกเขาเลือกไวน์แบบใดมาให้ และรสชาติของปลาตาเดียวราดหมึกดำ 

ในวันนั้นก็ยังคงเป็นปริศนาสำหรับเขา

จู่  ๆ  สตรีผมแดงก็ไม่คิดจะปิดบังการกระทำและหันมาสบตากับเขา 

ตรง  ๆ นางแย้มยิ้ม เป็นรอยยิ้มที่ทำให้เขารู้สึกถึงเจตนาร้าย เขารู้สึกถึง 

อาการสั่นไหวที่แล่นเป็นริ้วมาตามร่างกาย

“เจ้าคือวิทเชอร์นามเกรอลท์แห่งริเวียใช่ไหม” คำถามนั้นเอ่ยออกมา 

โดยหนึ่งในสามคนชุดดำที่เคลื่อนกายเข้ามาใกล้โต๊ะอย่างเงียบเชียบ

“ข้าเอง”

“ในนามของกฎหมาย เจ้าถูกจับกุมตัวแล้ว”



ข้าพเจ้าจักกลัวการพิพากษาไปทำไม หากมิได้ทำอันใดผิด

เวนิสวาณิช โดย วิลเลียม เชกสเปียร์



33

ทนายความ  ที่ศาลแต่งตั้งมาให้เกรอลท์หลบเลี่ยงไม่ยอม 

สบตากับเขา  นางเอาแต่พลิกแฟ้มเอกสารไปเรื่อย  ๆ  ด้วยความอดทน 

แบบที่ควรจะนำไปใช้กับเรื่องอื่นเสียมากกว่า ข้างในมีกระดาษอยู่เพียง 

ไม่กี่แผ่น พูดให้ชัดก็คือสองแผ่น เขาได้แต่หวังว่าทนายจะจดจำมันได้ขึ้นใจ  

และสู้คดีให้เขาด้วยการเอ่ยวาจาที่ทำให้ทุกคนตะลึงงันได้ แต่เขาก็คิดว่า 

มันคงเป็นแค่ความหวังลม ๆ แล้ง ๆ เท่านั้น

“เจ้าจู่โจมสหายร่วมห้องขังสองคนขณะถูกคุมขังอยู่” ในที่สุดทนาย 

ก็เงยหน้าขึ้น “ขอทราบเหตุผลหน่อยได้ไหม”

“พริโม (ประการแรก) เพราะข้าปฏิเสธไม่ยอมให้พวกเขาลวนลามข้า  

และพวกนั้นก็ไม่ยอมเข้าใจเสียทีว่า  ‘ไม่’ ก็คือ ‘ไม่’ เซคุนโด (ประการที่สอง)  

เพราะข้าชอบทุบตีผู้คน  ส่วน  แตร์ติโอ  (ประการที่สาม)  มันเป็นเรื่อง 

เข้าใจผิด พวกนั้นสร้างบาดแผลให้ตัวเองด้วยการเอาตัวกระแทกกับผนัง 

เพื่อหวังจะใส่ร้ายข้า”

เขาเอ่ยอย่างเชื่องช้าและระมัดระวัง การต้องใช้เวลาอยู่ในคุกเป็น 

อาทิตย์ทำให้เขาเฉยชาเต็มที

ทนายความปิดแฟ้มเอกสารก่อนจะเปิดออกมาใหม่อีกครั้งในทันใด  

จากนั้นนางก็จัดระเบียบทรงผมที่ประดิดประดอยมาอย่างดีให้เรียบร้อย

“ฝ่ายผู้ถูกกระทำไม่ติดใจเอาความเจ้าหรอก”  นางทอดถอนใจ  

“มาสนใจข้อกล่าวหาของฝั่งอัยการกันบ้างดีกว่า ทางตุลาการศาลกล่าวหาว่า 

เจ้ามีความผิดในคดีอุกฉกรรจ์ ต้องได้รับโทษขั้นรุนแรง”

บทที่สาม
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จะเป็นอย่างอื่นไปได้ยังไงล่ะ  เขาคิดขณะพินิจลักษณะหน้าตา 

ของทนาย  แล้วก็อดสงสัยไม่ได้ว่านางอายุเท่าไรกันแน่ตอนเข้าเรียน 

ในโรงเรียนฝึกจอมเวท และนางอายุเท่าไรตอนจากมา

นอกจากจะผลิตผู้สำเร็จการศึกษาทั้งหญิงและชายออกมาแล้ว  

สถาบันฝึกสอนจอมเวททั้งสองแห่ง  —  สถาบันบานอาร์ดสำหรับผู้ชาย และ 

สถาบันอาเรทูซาสำหรับผู้หญิง ซึ่งตั้งอยู่บนเกาะธาเนดด์ทั้งคู่  —  ยังผลิต 

คนที่ถูกสังคมปฏิเสธออกมาด้วย แม้จะมีขั้นตอนการสอบคัดเลือกเข้าเรียน 

ที่แสนเข้มงวด  ซึ่งน่าจะใช้คัดเลือกและกำจัดเด็กไร้อนาคตออกไปได้ 

โดยง่าย แต่การเล่าเรียนในเทอมแรก  ๆ  ต่างหากที่จะคัดตัวและเผยตัว 

คนไร้อนาคตที่อาจซ่อนเร้นอยู่ ได้  พวกเขาก็คือคนที่จะได้ เผชิญกับ 

ประสบการณ์อันน่าเบื่อหน่ายและเป็นอันตราย ทั้งคนที่เก็บซ่อนความ 

โง่เง่าและความขี้เกียจไว้ แล้วก็คนด้อยปัญญาจากทั้งสองเพศซึ่งไม่ควร 

อยู่ในสถาบันเวทมนตร์ ปัญหาก็คือส่วนใหญ่แล้วคนเหล่านี้มักเป็นทายาท 

ของคนรวยหรือผู้ที่มีความสำคัญไม่ว่าจะด้วยเหตุใดก็ตาม และหลังจาก 

ถูกขับไล่ออกจากสถาบัน ก็ต้องมีคนลงมือทำอะไรสักอย่างกับเด็กหนุ่มสาว 

เจ้าปัญหาเหล่านี้เสียบ้าง สำหรับเด็กผู้ชายที่ถูกปฏิเสธจากสถาบันบานอาร์ด 

นับว่าไม่มีปัญหานัก เพราะพวกเขาจะไปเข้าร่วมเป็นส่วนหนึ่งของแผนกทูต  

กองทัพ ราชนาวี หรือตำรวจ ส่วนตำแหน่งงานด้านการเมืองมักเหลือ 

ทิ้งไว้ให้กลุ่มคนที่โง่เขลาเบาปัญญาที่สุด ทว่าการจัดหาที่ทางให้เด็กผู้หญิง 

ที่ถูกสถาบันเวทมนตร์ปฏิเสธลำบากกว่ามาก เพราะแม้จะถูกไล่ออกมาแล้ว  

สาวนอ้ยเหลา่นีก้ย็งัถอืวา่ไดก้า้วผา่นเขา้ไปในธรณปีระตขูองสถาบนัเวทมนตร์ 

มากอ่นอยูด่ี ทัง้ยงัเคยไดล้องสมัผสัเวทมนตรร์ะดบัใดระดบัหนึง่มาแลว้ดว้ย  

และอิทธิพลที่เหล่าจอมเวทหญิงทั้งหลายมีต่อกษัตริย์ รวมถึงทุกชีวิต 

ในวงการเมืองและเศรษฐกิจ  ก็ทรงพลังเกินกว่าจะทิ้งหญิงสาวเหล่านี้ 

ให้เคว้งคว้างอยู่ เฉย  ๆ  ด้วยเหตุนี้จึงมีการจัดหาที่ทางอันปลอดภัยให้  

ซึ่งก็คือการให้เข้าร่วมกับฝ่ายตุลาการ พวกนางจึงกลายมาเป็นทนายความ

ทนายฝ่ายจำเลยปิดแฟ้มเอกสารแล้วเปิดออกอีกครั้ง

“ข้าขอแนะนำให้เจ้ายอมรับผิดเสีย” นางกล่าว “โทษจะได้เบาลง—”
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“จะให้ข้ายอมรับอะไร” วิทเชอร์เอ่ยแทรก

“หากท่านผู้พิพากษาถามว่าเจ้าจะยอมรับสารภาพไหม เจ้าจะต้อง 

ยินยอมตอบออกไปตามนั้น การยอมรับสารภาพนำมาใช้เป็นเหตุบรรเทา 

โทษได้”

“แล้วเจ้าตั้งใจจะสู้คดีให้ข้าด้วยวิธีใด”

ทนายความปิดแฟ้มเอกสารราวกับมันคือฝาโลงศพ

“ไปกันเถอะ ท่านผู้พิพากษารอเราอยู่”

ผู้พิพากษาคอยอยู่จริง  ๆ  เพราะขณะนั้นผู้ต้องหาคนก่อนหน้า 

ถูกพาตัวออกไปจากห้องพิจารณาคดีพอดี เขาดูไม่ร่าเริงเท่าไหร่เลยแฮะ  

เกรอลท์คิด

โล่ประดับตราสัญลักษณ์แห่งเคอแร็ครูปโลมา  ไนยองต์  สีน้ำเงิน 

บนกำแพงมีแมลงวันตอมหึ่งอยู่ ใต้ตราประจำดินแดนมีบัลลังก์ตุลาการ 

ตั้งอยู่ โดยมีคนสามคนนั่งอยู่เบื้องหลัง ได้แก่ อาลักษณ์รูปร่างผอมบาง  

รองผู้พิพากษาท่าทางอิดโรย และผู้พิพากษาซึ่งเป็นสตรีผู้มีสีหน้าท่าทาง 

นิ่งสงบนัก

บริเวณบัลลังก์ทางด้านขวาของผู้พิพากษามีผู้ช่วยผู้พิพากษานั่ง 

ประจำอยู ่ คอยทำหนา้ทีเ่ปน็อยัการ เขามสีหีนา้เครง่เครยีดและเอาจรงิเอาจงั 

เสียจนหากพบเขาในตรอกมืด ๆ คงมีแต่คนอยากหลีกเลี่ยงการเผชิญหน้า

ส่วนอีกฟาก ทางซ้ายมือของผู้พิพากษาเป็นคอกจำเลย หรือสถานที ่

ที่กำหนดให้เกรอลท์

หลังจากนั้นทุกสิ่งก็ดำเนินไปอย่างรวดเร็ว

“เกรอลท์ หรือที่เรียกกันว่าเกรอลท์แห่งริเวีย ผู้มีอาชีพวิทเชอร์  

ถูกกล่าวหาว่ามีความผิดฐานฉ้อโกง ฉกฉวย และยักยอกทรัพย์สินของ 

พระมหากษัตริย์ โดยเขาได้ลงมือร่วมกับบุคคลอื่นที่ถูกเขาล่อลวง และ 

ได้เพิ่มปริมาณเงินค่าจ้างในใบเสร็จที่ออกให้กับการบริการของเขา โดยมี 

เป้าหมายเป็นการแอบอ้างเอาเงินส่วนเกินนั้นมาเป็นของตน ก่อให้เกิด 

ความเสียหายแก่กระทรวงการคลัง หลักฐานคือรายงานฉบับหนึ่ง หรือ 

โนติเตีย คริมินิส (เอกสารแจ้งเหตุ) ที่ผู้ฟ้องร้องได้แนบมาในแฟ้มนี้ด้วย  



36

ฤดูกาลแห่งพายุ

รายงานฉบับนั้น...”

สีหน้าอิดโรยและสายตาเหม่อลอยของผู้พิพากษาแสดงให้เห็นว่า 

สตรีผู้น่าเลื่อมใสคนนี้ใจลอยไปไกลทีเดียว ทั้งยังชี้ให้เห็นด้วยว่ายังมีปัญหา 

และประเด็นอื่น ๆ ที่นางนึกกังวลอยู่ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการซักรีด เรื่องเด็ก ๆ   

เรื่องสีผ้าม่าน การตระเตรียมแป้งสำหรับอบเค้กเมล็ดป็อปปี้ และร่องรอย 

ขนาดใหญ่บนบั้นท้ายอวบอั๋นที่เป็นเหมือนลางบอกเหตุวิกฤตสมรสที่อาจ 

เกิดขึ้น ดูเหมือนวิทเชอร์จะทำใจยอมรับความจริงได้ง่าย  ๆ  แล้วว่าตัวเขา 

มีความสำคัญน้อยกว่าและไม่อาจแข่งขันกับปัญหาใดก็ตามดังกล่าวได้เลย

“คดคีวามทีจ่ำเลยกอ่” ฝา่ยอยัการยงัคงเอย่ตอ่ดว้ยนำ้เสยีงไรอ้ารมณ ์ 

“ไม่ เพียงแต่จะสร้างความเสียหายต่อดินแดนเรา  แต่ยังถือเป็นการ 

บ่อนทำลายความสงบเรียบร้อยทางสังคมและทำให้ความขัดแย้งลุกลาม  

ซึ่งกฎหมายได้กล่าวเอาไว้ว่า—”

“รายงานที่แนบอยู่ในแฟ้มนี้” ผู้พิพากษาเอ่ยแทรก “ควรจะได้รับ 

การปฏิบัติจากศาลในฐานะ  โพรบาติโอ เด เรลาโต (หลักฐานการรายงาน)  

ซึ่งเป็นหลักฐานที่ถูกจัดหามาโดยบุคคลที่สาม ฝ่ายผู้ฟ้องร้องได้จัดหา 

หลักฐานอื่นมาอีกหรือไม่”

“ในตอนนี้...ยังไม่มีหลักฐานชิ้นอื่น...แต่ถึงอย่างไร เราก็จำเป็นต้อง 

ชี้ให้เห็นว่าจำเลยเป็นวิทเชอร์ เขาเป็นพวกกลายพันธุ์ เป็นพวกอยู่นอก 

ขอบเขตสังคมมนุษย์ ทั้งยังเหยียดหยามกฎหมายของมนุษย์และทำตัว 

อยู่เหนือกว่าอีกต่างหาก ในสายอาชีพที่เป็นเหตุแห่งอาชญากรรมและ 

เป็นปฏิปักษ์ต่อสังคมของเขานั้น นอกจากจะติดต่อกับเหล่าอาชญากรแล้ว  

เขายงัสือ่สารกบัพวกอมนษุย ์ รวมถงึสายพนัธุต์า่ง ๆ ทีเ่ปน็ศตัรกูบัมนษุยชาต ิ

มาแต่โบราณกาลด้วย การแหกกฎหมายถือเป็นนิสัยไร้ศีลธรรมส่วนหนึ่ง 

ของวิทเชอร์ และในกรณีของวิทเชอร์  ผู้นี้ ศาลที่เคารพ การขาดหลักฐาน 

ก็ถือเป็นข้อพิสูจน์ชั้นดี...ที่พิสูจน์ให้เห็นถึงการทุจริตและ—”

“แล้วทางจำเลย...”  เห็นได้ชัดว่าผู้พิพากษาไม่ได้สนใจเลยว่า 

การขาดหลักฐานจะพิสูจน์ให้เห็นถึงสิ่งใดบ้าง “แล้วทางจำเลยจะยอมรับ 

สารภาพหรือไม่”
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“ไม่ ”  เกรอลท์ ไม่สนใจสัญญาณอันสิ้นหวั งที่ทนายส่งมาให้   

“ข้าบริสุทธิ์ และข้าก็ไม่เคยก่อคดีใด”

เขามีความสามารถและเคยรับมือกับกฎหมายมาก่อน นอกจากนี้ 

เขายังชินชากับวรรณกรรมเชิงกฎหมายแล้วด้วย

“ข้าถูกกล่าวหาว่ามีความผิดเพราะอคติ—”

“ขอคัดค้าน!” ผู้ช่วยผู้พิพากษาตะโกน “จำเลยพูดโดยไม่มีมูลเหตุ!”

“คำคัดค้านเป็นอันตกไป”

“—เพราะอคติที่อีกฝ่ายมีต่อตัวข้าและอาชีพของข้า  กล่าวคือ 

เป็นเพราะ  พราเอยูดิชุม  (ความลำเอียง)  และ  พราเอยูดิชุม  ก็เป็นสิ่งที่ 

ก่อให้เกิดความเข้าใจผิด  นอกจากนี้ข้ายังถูกกล่าวหาโดยหลักเหตุผล 

ที่อ้างอิงมาจากรายงานนิรนามเพียงฉบับเดียว เตสติโมนีอุม อูนีอุส นน  

วาเล็ต, เตสติส อูนุส เตสติส นูลลุส  (คำให้การของคนเพียงคนเดียว 

ย่อมไม่ถือว่าชอบด้วยกฎหมาย  ฉะนั้นคำให้การของคนเพียงคนเดียว 

จึงมีความหมายเทียบเท่ากับการไม่มีคำให้การเลย)  เออร์โก  (ดังนั้น)  

นี่จึงไม่ใช่การกล่าวหา แต่เป็นเพียงการคาดเดาเท่านั้น กล่าวคือเป็นเพียง  

พรายซัมพ์ชิโอ  (ข้อสันนิษฐาน)  และการคาดเดาก็มักก่อให้เกิดข้อสงสัย 

อยู่เสมอ”

“อิน ดูบิโอ โปร เรโอ! (ยกประโยชน์แห่งความสงสัยให้จำเลย!)”  

ทนายฝ่ายจำเลยหยัดร่างขึ้น “อินดูบิโอ โปร เรโอ! ศาลที่เคารพ!”

“ศาลขอตัดสินให้มีการวางเงินประกันจำนวนห้าร้อยคราวน์โนวิแกรด”  

ผู้พิพากษาเคาะค้อนกับบัลลังก์ ปลุกให้รองผู้พิพากษาผู้อิดโรยตื่นจาก 

นิทรา

เกรอลท์ถอนหายใจ เขานึกสงสัยว่าสหายร่วมห้องขังทั้งสองอยู่แถวนี ้

ด้วยหรือไม่ และคนทั้งคู่จะได้บทเรียนอะไรไปบ้างหรือเปล่า หรือเขาจะต้อง 

เฆี่ยนตีสองคนนั้นอีกสักยก
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